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"Where are you going? I am going to——(certain destination)"
1n 1 n " n " " " n (Celptaln ac:.t.i \/1 t),) 1]
Drill on verb "ne'ech” by changing persons

2

Drill on "ch" sound

Drill on difficult consonant clusters that occur at
syllable boundries

"What are you bringing? I am brining—-~(varius foods)"”
"Brae you—-? Yes, I am-—. No, I am npt--"

Drrill 4o learning names of relataives
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4
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&
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Dirill opn numbers

v
"There is water already for you to -—-"
Irills on pronominal proclitics
a Intrs. verb in past tense in independent clause
b Transitive verbs in independent clause
e Transitive verhs in dependent clause

8

Change of adverhb

"What are youw going to do? I am going to (do some activity)®
J- words changing to x- words
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Drill on a stative verb with a noun substitution
"May you pass well the--"
D-ill on times of the day
Description of the different aspects of the day
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"I am going to — (do some kind of sewing)®
Promoun drill using T-Marker set for Intr verbs
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"Tell me what is done when—(some kind of rite is performed
"Repeat to me again the story about the grandmother who died-——"
"I have gotten very --"

Fronoun proclitic drill for d-marker set for Tr verbs

"It is good that vou want also to be able to —--"

12

Drill on times in the past

Drill on times in the future

Drill on substitution of location

Drill on substitution of present perfect tense

Word pairs contrasting glottaized consonants with their non-
glottaized counterpart.
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LESSON 1 -  {Huasteco of Veracruz L
: m! e
F. Frsed

Dizloge

i Ljén' ta ne'ech? Where ave you going?

F (im) ne'ech al jol. I am going to tae stream (in the arroyo).

M ,jant'ok'i (ta ne'ech)? Whj;are you going?

’ <

F “@tsim. I['m going to take a bath.

M ;wa'alch)Txe' yan i ja'? Is there much watex?

Fﬁ(wé'??gggéygfachﬂ)‘ Not much, but there is someg

. Kom xo' yaba' ulnek an ab. because the rain has not arrived yet.

'!"‘.*)m\“";s “L‘{l

11

11 Notes on phonology-grammer

A. List of phonetic syimbols that have a different form in the practical

alaphabet.
phonetic ' pronemic practical
[ y ]
- [£87 /c/ ch
ifa; 1§7 ~ X
; 2 - , K
Ld%7 ow
‘D Cok"
L £
127 !
- ‘ -
%] _ ' ' ¥ so far I am using

tnis symbol but Jim is using & and later may
just use a d.

3. Allgphones

1. /b/ wnicn is not a hard, fully voiced "b¥ has two allepnones;
Eﬁ; whicn cemes utterance finel and '
(b) which comes 2t all other places

2. /%/ nas at least 3 allephones but we nave only pinned down reasons
for two of them. o :
[éj occuxres onefore and after y
[€) occures most other places

3. /y/ nas two allophanes

[YJvoiceless at end of words
Dﬂi“ all other places

C. There is fast and slow speech, shown by ().

. p. Underlining is to snhow the syllable tnat is stressed.
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89 Lesson I
1i1 Exercises
AW
A Wuestion and Answer frame Drill '
1. Wiere are yau goino? I'm going to --- & certain descinetion,
..jon' ta ne'ecn! hﬁNe'ech(aﬂ walja'. --& large oody of water.
- u " wasl i ja'. --the river bank.
o zle. --ta tne corn field.
" bitsow. --t3 town (larce)
" kwentsal( ) ~--to tne rancnerfe{of--)
ba maom. --to the well.
2. where are you going? I'm going to --- a certain activiwy.
;jan' ta ne'ech? , . . L
¢l - e netech tin, atsim.. --to take a bpatn
" "ok'alum. --to et water
heleldl. -~to take a2 walk
7 maﬁinéﬁﬁ. -=-tg v%s%t verious places
tonel. ~--to visit one place
‘ pék 'um. --to wash clothes
ch's'um. -=-to buy
t'ojnal. ~--to work
3. Drill on the verb "ne'ech" -going- by cnanging tne persons.
K osen ‘Where eare you going? 1 am goin; to tae rancnerfa. L
-~ 2nd s ;jon' ta ne'ech? (in) ne'ech al kwentsal. lst sg
). i G
-~ 3Jrd sg gjon' ti ne'ech jaisg'? (]aJa'ine ecn mmw ol kweritsal. 3rd sg &
: Jlst sg ¢jon' tin ne'ech? .. Lty ne'ech al kucnteﬁl & 1lst sg\ amd =y
\Jdst pl (jon' wey tu nevech? 'uaw #hetech al kwentsal 4 lst pl woph
P 3rd pl ¢jon' ti:ne'ech jaia'tsik? (Jaja't51kJne ech al kwentsal. 3rd pl &=
! 2nd pl :jon!' tax ne'ech? vawa' udne! ech Lal kweanPl lst pl
‘ P A !
]
_—— I am goﬁng~shopp&ng\
; Znd sg (jon' ta ne'ech? ne'ech tin ch'g'um, lst sg
' 3rd sg ijon' ti neuechoqa.(ﬁalg ne'ech ti ch'a'um. 3rd sg =
Zrd pl (jon' tax ne'ech? (wawﬁ'sﬁh ech tu ch'a'um. 1t pl L
Jrd pl Jjon' ti ne'ecn Jaja'tsik? CJcJa'talk)nG' ech ti cn'a'um. 3zd pl
/\:-/f“‘/ Loy &/
P}
~ /o' e RN JOCUC I Te
\;@_; ’
TNy s : ,
b : 7 ooy
“"’\,‘/L'\
1 v -y, .
ML S v w0
-~
\ "



page 3 Auasteco-Walker
Lesson 1

LV Useful isolated pnhrases or idioms

(tala(b) wa't'él> "greeting _.and response to the same greeting."

oaea i e

e

&lf%séw Elgﬁ(at;, "it isjﬁgt"
chamay Elgﬁ(at) "jit is:ggld“
Xéb(a‘) wg'ach "there isn't any"
ani!' "it—itTtrue" ”nﬁby"
v Notes on Culture
1. "Telah wat'al" is a general creeting which can be used &t any time

AN

of day. However, it doesn't seem to be used extensively. vore often
than not a formal greeting will not be used but people will just oe-
gin talking.

Une of tae first thirngs a Chontsl would ask is "What is your name?

And t9e name of your father and your wother?" This seems to be very
contragy to tie culture of the Huastecos.
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v ] Dialoge
/] J: ¢ jon' ta tal? " Where &re you cowing from?
2 F: (iP) t3l1 =1 =ale. L am coming from the cornfield.
g
2 J:  ;i(t) chekel"xe'? Are you tired
- A . Yy
- ., F: @ani'eg AN chekelx: Yesg L @m tiredg
’ S ghal in k@’ajay tin chixil. because I hesve been cleaninc out weeds.
P N ' ..
N Ljané&\g,tsihéall what sre you oriningy .
7 F: u tsi'Wal i k'alamtsik, L am bringing sqﬁash(pl) and beans.
3 anwel chanakw'. ' :
q yaba' wa' ach . ‘an ajan, nibal i ich.: there isn't any roasting eers or,
I ” cnile.

. / . P . - .
Proas ijgnt'ok'i ti yeawva' wa'ach an zjen, .
' nibal i ichy ‘ Wny isn't there any corn or chile¢
i F: yaba' wa'ach abal an ch'ichin
12 An k? apuJ - There

't any because '%g:ubirds ate ﬁhem)

o - ) ~
s2 1 J: jCh! ontal @?&?) Poor(ﬁarnflelﬁ?_
’? 2adta vt LT Wl s
2411 Notes on Pnonology-grammer :

A. There are & nunoer of sets aof pronouns and it depenas on wnetner it is
2 transitive or intrensitive verd and whether %iHe pronoun is to uwe used

in & independent clause ar a dependent cluase.,
b-nal%er ) in ' N
- The U-marker set is used with intransitive verhs in
a2 11 1ndependent cleuses. {See line 2, 3, 4, 5),.
3| :
o

I, u >
PRI ix -
23 v

T-marker set

' ) tin The T-marker set is used after cuestion words in con- 7
Junction with an in:sransitive verh. (See line 1, 10.) = '~
ta .
. . .
. It is #lso only used in dependent clzuses.
T
Cl. s . . ’
3 It is also used after "ne'ech! (See line 4 in Diealocue
1 £ -
tu | of Lesson I end alsu seoond part of ur11l 8 in Lesson |, )
t] :
F 1
g I "tax |
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u”ﬂall Exercises

219 A uriit on vch" sound -repeating after language helper or on tape,
(12 1. chekel 'tired' 11. ch'ox  lemielmedd Mad PSP i
2. chi'ik tdueet™ 12. ch'lkw iy8b ‘'clawing (fighting):®
3. chemfa’ 'ne xilted it 13. ch'ikop ‘wide! :
4. chu'tal 'see" 14. cn' tlaip 'stain! . ~m,
5. chalpaysl 'remember" 15. ch'ak 'flea' (7 ¥F *uﬁ*Ltwﬂpp" o)
6. cinak'pinal 'sweating' 16. ch'uk'ux 'pain® ﬂ;«hk&wq); ”E' *mﬂ?
7. cﬁspnéﬁa' '‘greet' 9. chawkn:! Véad" N o Sibeesn >
8. chakam Vg ! chad , » ' .
. E‘ﬁ"ﬁk’a‘ 'oita! atiel 1. oK hi while
(11 C C{"l-‘lﬂll '‘not here' 19 ehoplay chadal - Rao e Ha, ek
B Drill on difficult consonant clusters that occur et sylleble boundries-~
by repeating after language helper or on tape.
N i. e. - PakXtsok' = ‘'egg’ dhale tady ARobFact]
N >° - T ]
1. k'tsix tteacher! , L
2. k'ak'ga’ 'tg heat up! 5 B o b = e v“‘“*(’f‘m‘g
3. ﬂak‘géb 'sesame seed'’ -, .
R4, wetapan . lerack in +h9_g.r_g.upd.' se abhrie
@w\ 5. k'ippa* _ 'to lose!
- (6. kachpan  'it broke' )
g 7. wits'k'o | ‘regest!, ~sos
A .- . .
\Y 8. jeyechk'i ‘'tne same'
C Uuestion and answer drill with substitution list i
g %bx xX. Ljané& a tsi'@al? u ts'Pal i it'ey. ‘1 am aég;§§;% bananas.'
\ 'Jnat are you . chanaktw® beans
sarryingl?' pek guavas
}m;“ . tupey tomatoes
¥ if sweet potaztoes
) fak" tsok' eqas
bakan tortilles
t'u'lek meat
to'ol fish
lanax oranges

D—BupeEaen aﬂd bemerer BRAEEd :ﬂs@@@@w& aaew@m#e e RETHVEME RESPEREE




Page 3 Huasteco-‘elker
Lesson 11

Question and answer drill including positive and negative response

Are you--7¢ Yes, I am-- . wo, I am not —--.
57 1. ;it chekelxe'? tgired! ani', in cnekel. (dagayaoa' in cnekel.
4 ” (yab x.li” "
1,
2. it k'd'flxe'?  'hungry' oo ogrfy, ! " ktar {1,
3. ;it tsikelxe'? "tnirsty' | : tSi&E}( v t51k§l. N,
->}4 (alt way.,l xe'"? )é ' sheepy ' (%)% wayel-j—— , - . s -l __y—aa:-
** (it ya! ulxe' 'sick!' ya'ul. . e ya'ul.
6. it cnakulxe'l tangxry! caakil, ' Hakul.
7. ;it kulnélxp" 'contentedl N kulbel. ; kulnel
. cxt ge'ninalxe'? 'sed’ o tetpinal. e 1ainal.
2 X X ;) .
9. th ajlutsxe'? 'full (of food) EJ“tﬁ‘ ; sguus. .
é]ﬂ iit ajwéxe”? 'satisfied {(food) jqxégﬁn . 'sﬁsggénr
! ! ' aywd (piove a2 f*“’fﬂ\
Iv Useful isolated expressions ' Ariney o At

4 . &

"tlease read <Te Sso 1 can hear.'
T

S . . L . '
V37 2. tlkln trajtsi ti zlwa‘’ /thlaa ka w1t4k'o Juni abal ku ulu ney.

L9 L. tlkln trajisi_ti_alwe - t®aléo ka ajay abal ku ach'ad.

chase repeat THEs Su L Ca2n say it
N o A7 ey
{ Y “fl' ) s Ly .
3. éj?? 1 tu ulwan --— tenc ?

How do'yau«say ~—- in HAuasteco?’

(f Al

A el g ’. e it
Y1 4. ;elwixe' xgf ti tu ulal? XD e

'Did 1 say (=dchsnaw) it correctly?’
ESTy

V Cultural item

The Huastecos don't seem to taik loudly at any time, even when they
are drunk, though maybe they do raise their voice when they &sre angry.

o < ~
) - D i (AP ¢ P It v ‘. v )
- b 4. . -
/ brrin e MR U e e, D e e d
A '
A3
J
s
‘, Aol = A R
- - - ‘
P -

- 1

I‘ . < - - N
5’“,\ el et S v o2k S /;u-‘{,-_.,&.h,



300 Three

. 1 Dialogue
- 4 .
k';% v)

—

/ M: T(echjé'.ﬁey\ej in Olel (ta

tin tanel.
e , = .
2. F: alwicn (pg). It Xoyolich tey(e).

.'J/Clm‘
3 M:égaﬁ“(jtij tey(e))ta Swats?

M: me
F: friend !

.
= "l em arraving (to your
nouse) to visit.™"
"Fine. Hest yourself."

"dow are you?"®

. sy . ' '
¥ F.: Jun tam anik'i n§y(e;, t{ech)e' in vl am fine, | am JusT here.
Ea kw'as(3(st). ;an tetd' tey¥e)? nnd how areiyob’
. £ = - . .
Lo Mg ;urgﬁxey\ej jun tam anikiti, te! in kw'a. "I'm just fine aisa, L'm .
- 7/ A\ I . T o . — .. - R , .
7 ; Jaaed [ (t1) uuata}nc mmmé!/QHMmﬂt“%g/fﬁiﬂﬂn£\~JUbL itere. How 15 your
« = J 7 mother:s
¢ ¢ F: Yaba' in ejto vi“t'ojnair cndb 1 semen@). "She wesn't able to work tor
- - - " . -
g Wé' elfbich xo' Fval «'Fle ti ilalnal. two weeks. bhe is a little
’ 21t better now becauee she
: went to Se freated."
-
- » . - ' ¥* 1 - . 9 -
/¢ M: Tam na papéd jkw'ajatxe' alwa And your tather, is ne well?
‘ . & - - - e 4: C o
i/! F: ani', kw'aJatri{fa‘. Exom ti puchil gL, "He is tine. Ae 15 cutting

y - #: (In) netenich ne(') xo!.
Y .
(2 Fa A}wiah. ipJOwk i ne'{ech) kﬂﬁwffsiy?
i -e o
/¢ B U 1€+ kan witsty kalam.
a
i F:  Alwicn (pe). Ka k'ale .iwa'.
Il Notes on grammar

KA. tast sppech

In normsl speech tae meterial in parentneses is not used.

‘ne'chich!' in line 12 comes from 'n

e

wood. "

"l em going now."

“0K. Woen are you returning?
41 want to come back tomurrowy
"0K. fGoodoye. (Lit: may it
go well with you.)
The word

progounced in any way except in the tast form.

4. Fersunal indepentdent praonouns

-’
Lstc per. nana’ ‘lst per
¢nd " tata’ 2nd "
rd
drd " Jaja’ drd "

nl

"

i1

'ech'plus'ich' but it is never

4 :

wawag' = f

A .

“4 FESERY .. .
xaxa' f XaXxsm|msr X

DR T .

P . s :

Jaja'tsak ar :

pana'tsik
S /
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4 Personal nronouns continged

i1st per. neyte) lst per pl. v wey(el
2nd @ teytla) 2nd m® n xeyle)
3xd " jzeyte) Jrd " n jeyle)tsik

bey(e)tsik

The first set can be used byoitself, as the only word in the sentence.

The second set seems to be wn empnatic ar focus complament which has

tc be used in context. see lines 1 thrzu 6.

The two sets can begused together as in line 5.
There are also - the person indicator sets that go with verbs. Line 1

c. PDSSESSlVe adjectives ' Liinl and 'tin' are lst per pronaﬁns{

1 u plus n- nu 'nu mamat  wmy mother .

2 a na "na "o your Mo thes (line 7)

3 in nin 'nin » ¢ his -~ ¢ '

11 i ni 'ni " ' our mother

22 i ni " " youxr pl mother

33 in nin *nin " theix "

&@“‘ ' I can't figure out yet when to use onz set and when to use the othér~
. s our lan age helpers say both forms are correct.

The fizst set is taken from the set of pronouns used with

transitive verbs, asd ineludes the 3rd persan ooject.

111 EXERCISES

A. Drill for learnlng names of relatives

1. ng;J tli uwags na mema? 'dow is your =sother?! :
" "W paps? n " Father?
. ﬁ?iek tGta? ' grandfather?! e ;
pflek néna? " grandmothar?’ E
. KiA&a? " sinling?!

. . &,mgmob? ’ " drandcnild?' ’ "
o B mIm? " socher's sister?! ' '

, . iché&n? : " " brother?

oy 4 calndn? ‘ " Fathér's sister?!

xéb_; o~ o ) péb?- " " brother?!

( = ‘ n CW’C{/’%\
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: Qﬁﬁ 3. Drill on time xrespanses

- 5J5wk'i ne'ec! vitsiys . wWwhen are you ¢eoing to reiurny
U 1€ kin witsiy kalém. | L want to return tomorrow.
chEok&i? tday artsr tamorrow.
;& wf&al. in ©oe zrtsoaann,

later at night.

in a litile airt.

s N |
w€kdi. . wek K'Y et N u
u’ N
. lej wek'i, “\j\ inT At n
t o
’ .. A\ .
lej jun wé'. T st "
. v
t{ecih)e! jun we'. ﬂh@vﬂl*”‘”bﬁ“? =
‘ 1 Dhora, in an noas.
" " senaana. J waaek.
v ~
" Yo Leht. " maatn.
- v .
" " } tai.xub. ET] yEElr.
,1,.; :‘>':
L Drill on greeting and response
sZJQm‘(ti teyve)) ta uwats? Jun tam enik'iinayie) ).
@ : ” HOW are yous 1 =m fine.
samnt{ti Xey(e)) tax uwats? Jun tam anik'i (weayte)).
How are you {(nl)? : e are tina.
oqnt (ti jey(e)) ©i uwats? Jun tam anik'i (jeyie)).
law is he? fe i3 Tin=,
; LA P . . .
cdoo® ti jeyl) ti-uwatsisix/) jaiatsik? ) Jun tam onik'itszik.
J
ar Wajs'tsik, ;jan® ti jeyle ti uwats? ar Jajattsic, jusm taea anik'i
3 [~
How @re tney? Jes=-.
fney are fine.
1V  Useful expressions o AT
l. Yan in jalat. '{ don't have time!
: . sy T 7. . .
2. in u51'nex'1'uu)Cnaanﬁﬂ'- 'L aave just coae to yreet you.!
. . : _ 3 Ot i aliaed. bl Kodoge
. ecn)dz'i u(tiﬁl ) ) “hee ya.! <
r 3. T{ ) {‘é'\ W Creeyr y
add 4. in sfix tsi'nek'iLe L 1'% just droppgig by &nd L am in g aurry.'

X SE alnint jHo - ' o
2hisasZicm ot Horges san ofippe, Bh U Fegpedonm oo
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Dialogue 7

M:

‘M

J

=

X® .
Iz k'apulich,y, Tek'atich xo' an te'néi kwita'. Ki t'aka' ni k'ubak
abal kix k'apﬁ%h. (Gueste goes to wagh Pk hands. )

— 2

(Coman yal!! Ya estéd cocido el quisado de pollo. iédvense las
manos para que COoman. )

U t'agg%%ch nu k'ubak. (Ya me he lavado las menos.)

Kix buxkanich[ﬁof>ba mesa. Ne{'ech) ku jot'iy an te'nél.

(Siéntense a la mesa. Voy a servir la comida.) (Everyone sits down)
LTikin tdajtsi ti glwa'taldb tikim kontsintsi ba Dios, Rufina, e
labt'ajtsin je' an k'apndl.

,ﬁﬁégane5el fevoggﬁzmpedir a Dios, Rufina, que be
Sy B AR X RVio > .

N rd . .
Alvich (Esté bien.) w Il toed Aae Chlel b an X ad
w 1)

ndiga esta ccmida)

:‘/‘5}

LY [ 4
’ \“r}?’\*‘, \),
In k'ibel i at'em an te'nél. Tikin wat'bantsi an ti zt'er. A(’
(Le Talta sal la comida. Pésame lz szl.) Y o

/ - . .
4A lé'xe' bel an te'nél chesnakw', Jaime?
(Quieres més frijoles, Jaime?)

L4 . .
Fax wa'ach, u 18" bel we'. (8i hay, quiero otro poco.)

o~

‘< l..-f{‘,
Y . -’ . . .
Fapd' u lejkiyém i (postre) k'alam., ¢&Jita' in 16472
(He preparado un positre de calabaza. d¢Quien lo quiere?)

Lejatich. In ajliéch. (Ya besta. Ya estoy satisfeche.)
=€ Ay
.. L& . P e .
land! gg'ecgia' ku le'na' an postre. gggun wé' tikin jo'tsi.
(Yo si voy“a quere. &l rato me sirves.

. 4 T O, { 1 ” 4 r -’f ) 4 ( '.- \(LG') >

dalbintsich. U kx'apuchich. I kulbetna' anite'nel{( #HwrT4/-.
rs - 0 rd .
;racias. Ya comimos. Nos gustd mucho lz comida.)
} 1 . IQ B /g’ P

Yab(a') xata'. (o es nada.) e A S A S

{_ 3

Grammar Hotes e

A.

B.

v~
The word "bel" is an adjective meaning '"'mexe"., It can come:
-after verb as in line © of the dialogue
-pefore verb + pronominal proclitic as in drill A

fhe "~tsi" morpheme marks the appliéa?ive;or indirect object. Compare:
"ku jot'iy" (“voy a servirle"” as in line 4) with
"tikin jo'tsi" ("sirvemelo" as in line 13)

"u t'aja'’ ("lo_hice") with "tikin t'ajtsi” (“you do it for me" as
in line 5)



. Walker Lesson 4 continued PEg 2

C. The "-ich" morpheme marks the perfective aspect. It can be used on
stative verbs, plus 2ll tenses of other verbs (i.e., present transitive,

5@‘- present intransitive, non-present transitive, non—present Intransitive,
- present perfect transitive and present perfect intransitive.)
D. Commands
. ) pwe T - . ) dM)/J
There are two kinds of commands, polite znd remulzr. The polite forms
for intranstive verbs are formed. by using the U—marker pronominal pro-
clitic set with the present tense of the verb, with or without the
perfective morpheme "ich". Usually the "ich" form is used, though.
There are no morphologically marked polite forms for trans1u1ve verbs
in the imperative mode but syntactical constuctions are used. The
regular commands are formed by using the K-marker pronominal proclitic
set with the non-present tense of the verb for both transitive and
non+transitive verbs.
IIT Drills
A. Drill on answer to question:
LA }é'xe' bél an te'nél pemots? "Do you want® any more of the(cooked)
N - vemache?" ‘
- U 1¢' bel "I want more"”
- bich u 18! "I don't want any more"
- U ko' 0'0l bél "I st111 have some"
Nl - BéI ,u ko'ol : "
- - Tayll tikin ;_'tsi "Later serve me some"
- lids lejun we : "A little bit later®
- Tikin jotsi wék'i "Serve me just a little bit"
B. Drill on body parts, using command and answer
Ka t'aka' na k'ubak. "Wash your hand@." U t'akdmich nu k'ubak. "I washed
3 - 0k db B armé , I "
. . . ti . . elbovls) . K " U S JN |
re t " W l n; e _Lace/ ,; {,ucywm- *f""‘.?
. akan ' s foot feetl; Rl (2ot
“ o . ch'ejet " . tee(s) tdeyhe A
" . . kix - 4 back o v .
o . o 61{ b . -t h e aO. I -
A “©oxi 11 . . hair .. # te
C.Commands
1. Transitive verbs use "ka" 2n& per sg/"kif" 2nd per pl with the
non-present form of the wverb.
- (yablka t'aja’ ("Don't) do it"
- «+ ka Japiy an x&'leb{DMT"Onen the door®
- + ka mapuy an v (:J"Close weonoowm
- . ka uch'a' an leche (+) "Drink the milk"
- @ ka uch' lChu\ t@® “Drink it"
LN . 4

" ~

' 4 i, iy,
L&eS!., fecr ,u.d\'m JQ’V"‘ HMrtria. A
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' in meking polite commands,
2. Intran31t1ve verbs use'i/it" 2nd per. sg 1x“ 2nd per pl with the
vresent tense of the verb. Thesxe "8’ forms %2 = more forcebul and
w58 used, for instance, in giving commands to children. For making
reeaiaz commands "ki" 2nd ver sg and "kix" 2nd per pl are used.

1(t) koyol(ich) (tey) ‘"rest" ki koydch(ich)
,/f”“é-(not used) &—— "7’ ki buxkan (tey)klkAD

- 1Et) k aDul(§ch) "eat" fi k' aDuChUD@LW‘d !)

~ i(t) w ich “sleep 1 Way ik ( /A

‘e l(tg “{éid“““"'("") S%e;d U.D" ki 11:&%\3,7' cho..ka..‘ (C )6/(\,0/(’/&)
iétg Jllkbnaugch) "stay here" ki Jilkon s\ cly
i(t) kTalelfich) "eeme' 9° ki K%alg (foreceful)

" quickly" (adik) ki k'ale

yab kix beleyadik alta
"don't youl(pl) run in the house"

IV Useful panrases

~-3. Ontsid an ab "The rain continues”

s 2 —_ . . . o o Ca
1. Exom 1 ab ’ "1t is raining. S ey A el
2. T'okat an 5'1 "The sun is shinning' '“ AJLA,AA, e el

o

L. T'idk'anich an b "The rain has ss’t:opped".a'i«.g._.t._a

V Cultural note

-

tie have eaten in many Huasteco homes, both on special occasions when
there were a lot of guests, and also at tines when there were just us
and the family. We have observed that venera1ly it is the men who
serve and wait on tsbles, while the women stay in the kitchen and do
the cooking.

' ot T \
T oo sed - oo KL~ *“*"'7 R T J/\

- K C/; Lelre
o ,/;‘.u y 9(,,\ .(u)-f '
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Dialog -~

Y
< : a
Ao

‘talker LA85CK 5 Huasteco

-

Te'ney in ulel.

. 7 e . . /
Alwich. Xi ochichich alta.

N 4 - .
Jelbintsich. dJendy xo' ne'@ch)ku t'aja'?
el 4y _—

Ke! ech tu utsa' xowa' ne'ech ka t'aja'y
Alwlch pé.
Ke! ech ta k'wvetd An tayll ta §!okomw D’SO.

Yt

‘L'/O I 7y y P r"‘”‘I“"

\v

/7 C: U oNbcn)aﬁ b owlqo. Jon #S mas ne ecn ku

&
9

T 16" tikin uolmny ku’ L‘aJa' an tc‘ncl

» ‘ =
Ke t'aka'! ok'ox an chiw'.

?
<

1 3 =
t ade

19

cur naid
Cenbprina

/ Aoy 0L ((. ¢{\/

Totus oy

i
st

LD T

le An tam ne ech ka MdCDlV nin ot’ ol. o pandenad
. A B
] in tam ;gnil ne'ecn ka xek'a'. ,
- - men A
t* Xo' ks punu ka tek'ech. egbiny  Kodoo,
(.. ; T4 G
s
13 C: U é'clch. c%@“‘a e ot Ao r“fi’“
1y Fi Ka k‘r jba' an platutsik ba mesa. ;.
& Viggd : .
w,s C: Fe'lech ku k'ueiba's, er=— U Kk v";oamnch an platutsik be nbse,
e : DML La G0
- s¢  FM: In bajuch an ora abel ki k'ale. TYabich ; akan an estuia. ‘&Wll S
'zkat 1 "k (H'“L“h) v .
a T a* kaldm
k_'__ N Clile . py
17 C: yﬁﬁcq. In ne'chich nalxo! Ab kalanm.
. \ 7 4 . 7 .
v M Afwich. Jdalbintsich bzl tin tolmich.
=t e ' " T ey ———
Translation: <
¢/ C: I have arrived.’ Ao oo d
2 HM: Geod. Come inside. Cone or ot
3 C: Thank you. What shell I do rgght now? )
e X -1 et
4 : I will tell you what you ave to doynz,,f:) P 0
—-—”;“4 :
4 C: Alpight
 M: You are to sweep, vhen clean the floor.
7 C: I have finished the work. ¥What more shall 407?
¢ M: I want you to help me dix the meal. ©
9 Tirst wash The chavote.
I Then wou will peel the skin.

i



J.esseon 5

ished. W AT avne Ahead S T
1 M: Put the plates on the table.
. C: I wikl put them. —- I put them on Tthe table (finished
¢ N: The time has arrived for you to leave. The stove
clezned. You can clean it tomorrow.
11 C: Alrisht. I am going. Until tomowprow.
1€ K: Alright. Thank you for helping ne.

EE Grammar

e Walker
Huasteco

2 WY
putting ;

hasn't bpeen

L., The plural morvheme is "~tsik". It is not complusory &s in Spanish.
- e . - L% -
xanple: platutsik
B. The verfective morpheme has two allemorphs, "ich" and "ech'.
Example: Tolmich 1line 13 and tek'ech line 2 This shows aspect.
C. The peesent perfect morpheme has two allcmorphs "-am* and "um-".
Exmavle: k'wajbamich ~(There is no example of the "-um- Torrkem
in this lesson.
D. See below.
ITY Drills
TN
- A Response drill with trensitive and intransitive verbs. Each type of
verb uses a different set of verson indicators.
2
(Jeney ne'egh ku $'gja'”? hat shall I do?
— f‘.v—p -
Nat o+ \ e > s
e'ech ta k éi?;$1 —————s7You are going to sweep.
ﬁ% KLU mend.
tsukur & —eu v
k'um Y -1- 30
Rey wash (clothes)
ch un.<f-~kwn e N
ejkix te'nel. 3& B A
%Tagom <o o fix the meal.
;'01 : pfao;T * wash +the floor.
<L chebis- wash the cooked corn.
Je'ech ka k! S
We'ech ka k we:ov ag ﬁlfa. sweep inside the house.
:Ldo an le dust the ceiling. Tapswye
9(—}1 W 1] i 1~'all<: ’
'aka' en“viso. ' Pt
& :L-, +op 1,": 140 wash the floor.
_— gligvalab. " " cupboard.
Hlwitiy an uetufa. clezn the stove.
T " Q; '1eb. "::"""’“ =T door.
t /) Qo W),“' ‘/[ AP Tt e
IT Grammar continued
P D' The three phrases with a + are anti-passive forms. They look like

A trensitive verbs but use intransitive

pronominal procln“wcs.
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ITIR Drills continued
B Practice in changing tenses 'QFJA
"I am going to ~--" "I did ---* "I havepfinished @.oingé—-—"
- v L3 L] I- . -
v Ne'ech ku k'wajpa'. k'wajoa' U k'wajhamich. (plmce"lt)
i " " punu. " opunu. n ;gqﬁmich (put it on)
v " "o Ylwetoy. ¥ k'wetoy. " Tlyetyemich. (swesp)
! 373 1t 11 ""““?." 2
3j’ ! " padoy. pedoy. pedydmich. (dust
¢ " "o k'witiy. "o kTyitiy. " X'wityamich. (clean)
" " chla'ay. " ch'a'ay. " ch'a 'V"ﬂlch (buy)
C. Completing a phrase. for you
In bajﬁch an ors abal ki k'ale, The hour has arrivedfto leave.
n " " &”tSln. " ! bathe.
" " " kK'ale ta wayal. " " tec go to sleep.
" " " Fsich ta klapul. " " to come to eat.
-
" i " kKoyoch. " " to rest.
" " ka uch'a' an 11a1 " " to take your medld
" " Xin Kele tin escuela. "of8p m@ﬁo o Tto school.
" " kin k'ale ku ch'a'ay an leche.
_— =e— TOPr me TOo buy milk.
Iu k'apunda' an chzkam.

(Jo.'l

for me to feed

Useful expressions
11
Alwa' i'ajat max anchsn' a c%alnayama]
I' ig good tThat you fRink this VaY .
"Jax ne'egh ku b'aja' 3
el That is what I am going to do.
g <ﬁ-dom1nﬂqﬁch'a und”
Lvery Sundcj SN0OD.
"Tikin f'sktsi _l.ﬂt an ﬁ? Tiso.
tWiash the floor fGWlﬁ%v'WL
Cultursl item

the Dbaby.

The Huastecos believe in the "evil eye" or the "eye" as they ceall it.
They zlso helieve thet il a person gives a2 compliment to a bedy or 2

emall child it will die.
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tary Vialker esson 6 Huasteco M: me
S: seller
> Dialoge .
R R R S
v e . e g e C . '
M:édat'wal in Jjalbil an wik'e an pak'al'?
bt —— P, ——
Ox vesu an wik'e',
K S - , . . '
Tikin g;%;' cheb 1 ﬁ%ﬁ'e' K'21 bo' pesu. s i
. A 4 R r'd ¥ 5 — 7 N
e ilvich pé, Ka Junich anchan! et
1 . o p) 3 ht B | k] i ' d\t‘)f A A “"(
(Jat'wa' Jey en lejab an ghabit ad? S A '
Junfinik vesu &n ;gjab. '
Aniy Jjey u le' jun lejab i chabit'ad.
, A, S
Taba' u le' xi teiter. Tikin wida' =i weinelk.
7 — :- - bar == of

<
it A Ve lse: Snited
Alwicéh, Te'ecn ¥u Jalitsi. Yaltiede Ao Q&b@nﬁa,
de' K'vag an tumin - gquz”b k'al bo' pesu.

[e
Exom u gyal 1 balsye.

.
Yzba' v ke'ol i baleya. Yaba' bel in k'ijil, ' '
] e ATt .’ 4 B, wre .1 P>¥el;
ngbintsiﬁh. r2 P Alwich pe. max yeapa' wa'ach.
- -
Yo za ta'.
—

¢: How much dees it cost for a bunch of vopales'

-
=)

-
T

1 errie-zen éive me Two bunches for 5 pesos

e
S: S, It iz alright for you to take it like tThet.

is a measure of chicozapote.
5: Zen vesos a measure.

i1: Also I want one measure of chicozapote.

I do not want green ones. Give me ripe cnes.

U2
i

™
2 S: Three pesos & bunch.
3
¥
5
L
?
5
7 right; I will change it.
}

[
]
Y
*
e

[R5 D

: i X
" s; I do nou have any. I“ i not tne season for,i

/3 HM: Here is the money - %5 pescs.
T Thank you.

# 3: You are welcone.

iI Cramrar

A, "dey" in lire 5 and 7 is alvays trznslated "a
helpers dbut it rezlly is the 3rd »erson deps
iis

lso¥ by our lsn g
i nd 3
These were discussed in lesson 3.

crc nersonal

in - - « o -
Be *he "k'al® in line 3 means "for" and in line 13 it means "with®.



Lo laller reason & luasieco Tr. 2
17 Grezmmar conbtinued and
;%g:z C. Chart of the pronominal proclitics uged with comrands/alter verbds,
- [} - N - - \
such as, "netech™ (zo), "le'" {wont), "mluetnal® (lile,.
SXJ 1 2 3 o 22 |33 g Lt s '
1 tu ru tux | ku . .
LTikin Ta vilzu xa
2 ilu
3 tilin|ti in | il tix | kin
11 tu i fus| i hed
12N
22 | “ilin ki 3l - -
Fa el isJh LS Py o RV
33 tikzin| i in | tilku| Six] kiv

IIT Drills

1 e, -
A. Question with substitution list of nouss. *
¢dat'wa' in Jalbil an ggk ak'? How much does it cost the nopales?
" ub " jakube
" 1] 1au " 1" orange
" " %t'ad " " banana
" " gﬁépit'ad " " chicozapote
L " W' " 1 chayote
" n uLLgtu. " " cilantro
" m ?Faehe&f T _J ‘chody ! " edaupte
1 n __ailiam | u " sqgash
" " chanak'w " " (dried)beans
1" " m 2O ) " )" oy n chama
/robgine/ KeREIT /
B. Stetement with substitution list of stative verbs.
- .
Yab u le' xi tejtey. I don t want that whlch is green.
" " we'ch'unek e-irdl dried up
" 4] g__umad 1t " wprmy
" " k'achenek " " spoiled
" " chapik iy n hard
1" " Dﬁlu wi " 1 Sof-b
" " lej pakda' " " too big
" n il veinek i ] over ripe
" n " fglitsik n n too small
stion end ansver using past tense. forree
ﬂ'¢Janey a ch a'ay? ﬁ“”"‘““"“ What did you buy?’i
\“ Son . " ta :
] Tu ch'qyt51 tl wich., / I bought some flowers. (for you).
dapup catu8 fiber " "
" " " pedob " 21 E#xE brush "
" " " ts'itsab " " comb "
1t 1 1" 1a1(tem 1 n StOOl 1
. 1" 1 n o " H 1" g’ 0~
@ " " " vtlg‘%talab 1 u g:%ate n %
n " H meyl‘-@no 1" 1) clay pot 1"
n " n takab 1! n Comal \1
" n $a ﬁaﬁ: ' " 1" tov "
1 u A s@rei m " hat u
W chla nirmad, /B’T\AJ/J s ian ™ w// L .
(2] X "1 4 REA < s =8
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M.

JITI Drills continued

IV Useful Expressions

Walkexr

D.

Drill ,on numbers

1. Kajbid t'af

Junfpak’ak?

chéb i "
ox "
chdt » n
bdt + n
ak - 1
B T
waxik *
6'5]‘_2’311 n
1_5;"5 , it
1ajgég9
lajuchab
laju)ox
lajubhe"
laj !
lajuw'akak
lajuv__
Juni inik

Junfinik k'al 1é§u

chaéﬁnik _

2. Cha'at t'a

Lesson 6

"It is very expensive."

Huasteco

one nopale

two "
three "
four "
five "
six "
seven "
eight
nine "
ten "
eleven

twelve
threteen
fourteen
fifteéeen
sixteen

seventeen

twenty
thirty
forty

"It is very cheap."

page 3

o~ .
3. Ki wat'ba' alwa'nakal. " Sleep well." '%ﬂ*?&)

4,

Yab u ko'ol i tum{n..

V Cultural Note

"I don't have any money."

The Huastecos don't bargin when they buy or sell, though they do sell
things cheaper to fellow Huastecos than they do to others.
I got a vendor to come down a few pesos on a papaya because it had a
bruised spot on it but afterwards he was very cool towsrds me.
not have made the language lesson with any bargaining in it, but I did
just for the practice of certain words.

Just lately
I should
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“ et L

.{1

i

Huasteco M: Me
C: Cenorina
1 Dialogue s
1 M: Yab in pak'wmaph ti we'él absl yab k'wajay an k'ak'al.
2 Jaxta ne 'ech tin pgk'um xo'.
3 Nené')ne'ech ku ik'i' an k'ut'lid k'udk'um abal ku pak'u.
4 Patd '}, ne' ka ts'utsuy (ts'utsiy) chéb an tanke k'al i ja'.
5 C:(?aﬁé{)ne'ech ku baltsi sn tanke k'al an manguera.
6 M: JeeHe' u tsi'dal an k'udk'um xi ne'ech tikin pak'wtsi.
7 C: Ta'ich k'wajat an ja' t'ojofiddich abal ki pek'wmdch.
8 M: Tatq}) u 1é' tikin wék'ontsi an ti ch'o'lab. Jeché'an xeketléb
9 1! tu utsa' abal ka pak'u kwetém abal u ch'd"ox.
10 C: Nanaf)ae an ch'o'lab yaba' u ejto ku wek'onstl.
11 h'o'nek k'al in xich'4l an it'ad, ja'ich xi yaba' in le' ti t'okel.
f\\U,.J.., b, U
12 M: T'oaobddich u ko'ol an k'udk'um xi ne'ech ka tak'iy abal ka wayéy.
13 C: Alwich.————- i tak'yamaiﬁch an k'udk'um TN et TR et T
* L S YO LR B SR S
15 M: Tikin wak'lantsi an t1 ja' xin ko' ol an 1avedora.
@ /‘). [P SN “ PR TN
14 M: I did not wash clothes yesterday because /the ‘sun dldnot shlne.,
2 Therefore I am going to wash now.
3 I am going to go get (and bring back) the dirty clothes in order
to wash them.
4 (You) Fill.2 tubs with water.
5 C: I am going to put (it) in the tub with the hose.
6 M: Here are the clothes I brought you to wash (for me).
7 C: Here it is already the water so you can wash.
8 WM: (You) I want Fou to get out the spots (for me). This outer garment
9 I want (I tell) you to wash separetely becsuse it stains.
10 ©7Y (I )herq}tfhe stain I was not able to scrub it out (for you).
) 2t G, ' /d-‘-rM M /J‘-r'w ,cﬂm._
12 M: I already have the clothes resdy for you to hang up in the sun to dry.
13 C: Fine.———=- &)have already hung up the clothes.
15 M: (Iou) empty the water in the washing machine (for me).



Lesson 7 continued -
II Grammar Notes

™ 1 The word "xi" introduces a relative clause as in line 6.
' It combines with "in} the 3rd person pronominzl proclitic, to form

"xiﬁ" (line 15) which mesns "that vwhich he, she, it".

"xu" = "xi + u" which mesns "that which I"
"xa" = "xi + &" which mesns " " " you"
"Xi" = "Xi + ilt H 1 1" ] ‘.]e, you Pl"

2 The morpheme "~ich" is an aspect marker meaning "rlready or precisely"
"ta'ich", line 7, is the shortened form of "taja'ich" and means
"already there".
"ja'ich", line 11, means "that is pre@isedy the one". It—-cnn-—be~the
shert~form=6f "jajd'ich" meaning "he is precisely the one".
"fojojddich", line 12 means "already ready"

"tak'ydmalich", line 14, means "~lreddy hung up"

3 The morpheme "-lab" 2
"ch'o'lab", line 8, is an exsmple of using the nominalying morpheme
on a verb to form a noun. 4
"xeketléb", @ine 9, is a noun that has the morpheme to form a more
anwvgénewai nouy the#) the originalvnoun. "Xekét" can be possessed
but "xeketlab" cannot be. mot ApReelfil

4 Conjugation of "pak<"

"in pak'um" - I wash (present tense)
"in pak'wmdch" — I washed (non-present ")
"in pak&mémad" -~ I have washed (present perfect tense)
: Aar
"u pak'wal an watldb" ~ T wash the blanket (present tense)
"u pak'u e - I washed the " - (non-present ")
"u pak'tmal * " -~ I have washed " " (present perf ")
TIT Drills

1 Frame drill with verb substitutions in the dependent clause

"There is the water already reagy for you to wash’clothes"
Ta'ich k'vajat an ja' t'ojofjojlich abal ki palk'wmach.
n ir " |l. n " n a-tsin. n _take a bath n
n 1! it 1t ] n " 1! aka ] an balixtaléb . r‘;,.»““
"—viash the dishes" ;;//
1 1 n " " 1t " t'gka’ k'al an chabal. 8%
"—wash the nixtamal"
" " wen " " " tek'da' k'al i te'nel chanak'w.
"_cook ¥HE beans"
" n n " t 1" I tek 1 da ] an t 1 u ] ud .
"-cook the tamales"
pujtsi an wich.
"water the flowers"
n n 1" 1" n i " I(v';wachxin.
"-meke the lye water"

n it [H 1" H n 18]
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2 Drills on pronominal proclitics

@W“ A: Set used w1th,1ntran51t1ves verbs in the past tense in independent cleuses

Yab in pak'wmach ti we ‘el, "T didn't wash yeqterday."
11§ 1t H ¢ "YOU. it 1}
" ¢ 1] " n "He she tmon ]
i u n 13 [§] !l‘.}e ? it 1 1
1" 4 n [} 1 |IY 1 i 1" 1
1 %x M n 4] "ngyp 1! 1" 1"
B:Set used/unth transitive verbs in independent clauses

¥ tsi'dal an k'udk'um. "I bring the clothes"

Ci. .A~ " llYou 3}

.w I‘ﬁ 1t 1t H IIHe , She 1 "
Wa\:lé 1 :i 1 t 1 "‘.‘.78 Hi 1 Hi
Xaxé ] i 4] " 1 "YOU. s pl 1t L
Jaa' é‘ﬁSik il’l noo n "'I‘hey non "

This same set goes with the 51mp1e past and the present perfect tenses,
so tsi'da’ "brought" and tsi'damal "have brought" can be substituted
for t31‘d31 for more practice of the pronominal proclitics.

C: Set used with transitives in a dependent clause, i.e.; ne'ech "going",
le' "want', and for commands and in purpose clauses.

Ne' ku ts'utsuy an pats. "I am going to f111 the pot"

t ka 1 Hj IlYou " 1

1" kln n n ” I!He s She H 1 1] (}] I
(gm Wawé' ne' ki " it 1t "o are " " n i 1t
. Xaxél 1" ] n (1] 1 IIYOu, pl , 1§ 34 " n 1 1

Jajé%Sik ne' kin "o llThey 1! 1" n " 1

IV Useful Fhrases

1 Max wiynekich an k'udk'um, ka oda’ 1ch alta.
ll'lam ] n 1] 1 n

"If the clothes are alreadv dry, brlng them inside the house."
"D’hen " " 1t " ]

2 Ka tela' nu xekét xich'ad k'al in tdy i ch'ak xon' tin juch'Umal.
"L.ook at the blood spots on my dress left by the fless that bit me."”

L)
3 An k'ak'al in dakni.'bedil an k'udk'um.
"The sun whitens the clothes?

4 An ch'ak tin juch'umel t'a ti akal.
"The fleas bit me e@ot lest night."

¥V Cuiltural note

Vhen you go visiting in a Huasteco home, they don't usuelly invite you
inside the house but bring chairs outside and visit with you there.
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S ' aets, ¢ frothas {
M 1(6A ch'a'yalxe' 1 bakan?) S ahe U ﬁi
u/[_“';:‘v . . ' ' .
T 2(?aba' u ch'e'yal.) 3 Juntsikfl u ch'a'yal i ¥'ove. ’ 3445&‘“~ ed'a Ak
i;: M: 4 (Forftl)tu nujwéb an k'oye?
T: 5 Al bitsow taje' tu ch'a'yel. € Ech'ef')k'i u ko'ol an idid absl
ku t'aja' an bakan.
M: 7 iJenti ta t'ajdl an k'oye? R M i s
T: 8 Ok'ox u Joltsal ti ja' an pats juﬂex k'al i tay'. N et s
Q Tam paxk'unekich tam u mudwal an idid al an k'wachib.
10 An tayll ne'ech ku pa'ba' an k'wachib abal ka chajuy.
11 Re'ech ku xalu abal ka pat'in.
12 U paxk'iyab alwa' abal ka pat'in.
M: 13 ¢Jav i ora tu pat'nal an chibal?
T: 14 Ch'ejel ora ftu pat'nall. ,
M: 15 ¢An tay{1?
o P 16 An tay{l tam ke chejuy ne'ech ku datsu abal ku t'aka', . . ,
o 17 Tam t'akadich ne'ech ku che'ey abal ku t'aja' an bakan. v
18 Tam ne' ku yut'iy ban cha' absl ku psk'a'. EEA
10 Tam ne' ku tek'da' ban takab. , N
20 Xi ne'ech u tek'el ne'ech u balral a® an kwéntu'. S
TRANSLATION
1 Do you buy tortillas?
2 I don't buy them. 3 Sometimes I buy the dough.
4 Where is the dough sold? . .
5 I&—se—potd—thoxne in fown. Intrrn ae e I Sy S
6 I always have corn to mske tortillas with.
7 How do you meke the dough? :
8 First I pour water into the pot along with the 1lye.
9 When it hns boiled then I put the corn into the corn-cooking pot.
10 Afterwards I Lew & («#) (from the fire) so that it can cool.
11 1 stir it so the husks come off.
12 It is well covered so that the husks come off. .
13 How long does it take the husks to come off of the cooked corn?
14 2 half hour (for the husks to come off).
15 And then?
16 Afterwsrds when it has cooled off T take out a little bit in order
to wrsh it.
17 Amd when it hes heen washed T grind it so that I cen meke tortillres.
18 Then I grind it (firely) on the grinding store so that I can pat out
7™ the tortillas.
£ .2 Then I cook them on the griddle. (ceause them to-)
20 As they get cooked I put them,into the tortille gourd.



Huasteco lesson &

IT Grammar

'ﬂ. To meke questions

pg 2

1. Por a question requiring a "yes" or "no" gunswer the morvheme "-xe'"

B is suffixed to the ¥erb as in line 1. It cen e2lso be suffixed to
nouns, as ¢I t'ulekxe' a ch'a'ay? ‘'Was it mest you bought?!
-
2. Using question words: o
Jat'wa' ‘*how much?' il
Jjowk'i 'when?!'
Jent'ok'i 'vvhy?!
janéy/jant'd‘ "what?!
Jowa' 'which?"
janti Thow/what?!' line 7
jon'ti 'where?' line 4
jent' o 'what (s thls'?") This is an adjective that
procedes & noun.
jay thow meny?! , line 13
al?a',gltax 'who, whose?'
3. Intonation with upglide on end. line 15
B. Tenses of transitives verbs
1. All but a few of the present tnse forms end with '-al'. We are

calljng these exceptions truncated verbs. They do not take the

'-21' beczuse they represent 2 kind of timeless aspect.
be more than these 3 but I.have not run across them vet.

G cho'db 'Y'now'
- 14" ‘want!
ko'ol ‘have! line 5

There may
The three are:

2. All present perfect tense forms end with 'am/um' with or without the

present tense morpheme '~z1'.

3. The non-nresent tense form has 3 endings, devending on the form of the
present tense stem. Those verbs COﬂtalD ng '-y-' vill end with '-Vy'.

Those verbs containing 2 '—w-' will end with '-u'

l\].-l fhe rv-Jl ’hfi.l].

and with '~a'' with onre or two ex erntions. See example with #.

", Exemples using the rresent tense verbs found in the dizloeg.

LIrE PRECENT NON-FRFSEFNT PRES. FPERTECT
2 ch'a'yal ch'a'ay. ch'a'vydm(al)
7 'ajdl t'aja' t'ajdm(al)

8 joltsal # joltsi joltsém(al

o paxv'u?a1 pvaxk'ug paxk ' pem (~2)
10 pa'bil ra'ba’ pa'bamn(al)
11 xalwal xalu xa ltfmalf'al@
16 datswal datsu datsuimal

16 t'akdl 3 ttaka! t'aksmal

17 che'val +»" che'ey che'yvimal
18 yut' ﬂyalkﬁ' yut'iy yut* Vamel

tek'dal tek'da! tek'ddmal

i 19

- 20 balyal baliy - balydm(2l)

GLOSS

'buy !
'make!
'pour!
‘boil!
'lower'
'stir!
ttake out'
‘wash'?
'erind'
'erind finely'
'cook!
'put away!



Huzsteco lesson 8 e 3

III Drills

mﬁh Change of adverb

Junt51 31 u ch'a
Eche'e('Jx'i) "
Yaba jayk'i* i nooon
Tsudey ka tsudey " v
Vaxik ti waxik " non
Junil ti seman * moom
Junil ta ich' " "o
Teh' ta ich! "
Juntgilkilk'i u moon
Laju bo! ti laju bo' " " F

¥ Chab’k'i ‘ﬁad ti chabk' 1'lu noom

1 'val 1 k'oye.
f it

B.Question and Answer

. / . !
¢ R ¢Jant'o ne'ech & t'ajal?
J'Aé'm'
ku ch's'ay i k'oye.
i -Ll,l-}f,l 1 "

"M jo0ltsi ti je' an pats.

A Yetech
1
1 [H

pa'ba' an k wachib.
»alu an yu.

datsu an chabal.
t'aka!' an k'wachib.
8he'ey sn chabal.
vut'Jy an k'ove.
7)91".'3. 1t

tek;da' an bakan
baliy al =n kwéntu'.

C. QI- words changing to @ words

ddowk'i ne'ech ki ktale?
Yhen are vouly01ng to go?
(Jat'wa' in jalbil an t'inom?
How much ﬁoos paredes cost?

(TJant'Ok'® ne'ech? 2

(Note: all the snswers uss

mudu an idid al an k'wachi

mhy is he/ﬁhe going?
.Jeney »o' wa'ach?

What is there right now?
¢Jovala kulbetnd1?

&}
2 enBuasr F
€ftern I buy corn dOLvh =
Always " J
Never " H ] " ' P;
LV@I"‘: day n 1 t s -
Every week (8 days) " "
Once a week " "
b i 1 month ] "
EVGI,:?. 1 1 m o

Just sometimes " ¥ "
Every 15 daysse" men
Lvery 3 days " woow

the non—rresent form. )

'What are you going to~de E
Iy a2
am ~01n9 to buy*corn—dough.'

1 H make t n

moon " " pour weater into the pot.
b. .
n add corn to the cornpot.
lower the corn-pot.

stir the atole.

take out the cooked corn.
wash the corn-pot.

grind the cooked corn.
grind finer the corndough.
rat out tortillas of the "
cook the tortillas.

put away iIn ‘the corngourd.

Yab u ch o'ob xowk'i ne' kin k'ale.
T don't know when I will go.

~__~__Yab~u ch o 6b xet'wa' in jslbil.

don't know how much it co sts.
Yzb u ch o! 6b xant'dk'i ti ne'ech.
I don't know why he/she is going?
Yab u ch o0'éb xsnéy wa'ach.
T don't know what there is.
u ¥ulbetnfl.

. Yhich one do Vou Tike?
¢TJanti ta lel an te'nel to'ol?
o, BOW do fou want, vour
Ko L By JUAD P
2  dJen'Gtd) (tla le' ki wavich?
, %ﬂ Where

(Jentldm +'oilab in ko'ol nu' an

“hat work does that man do?
¢Jay i t'ojnnl wa'lach?

Yab u ch o0'db xowa'

fish?teosked)?

do wvou want to sTeep?

inik?

WY2h i

How many workmen are there?
¢Jdita' ulich?

Yho arrived?

T don't know wvwhich one T like.
YPD u ch 0'db xanti ts kulbetndl ka N

‘ lejkiy.
I don't know how vou want to fix it.
Yab u ch 0'db yon'ti ne'ech kin wayich.
T don't ¥now where I zm going to sleep

ch 0'Sb xant'dnm t! o|lub in lro'ol.
T don't know what work he does.

Yab u ch'0'db xay i t'ojnal walach.
I don't know how mary workmen there

Yab u c¢t. o'éb xita' ulich. are.
I don't know who arrived. :
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Useful expressions

1.

2.
3.

Tikin .lekbay p€.

4 AN .
Alwa'vttaja' an bakan we (;;=a} t'ajém.

Lo T Rt e e B DSy, T
S Z}uﬁaﬂ-’-&aayf‘-"k“"‘w"“'m Fm—~t-

. s <y .
¢h le'xe' tey ka leka' nu te'relil? 'Would vou like to taste my

dish?!
'Give it to me to taste.’
MWM xha Gala #f"'-m“"‘n

. / »,
Je' u tsi'dal i ch'éﬁwaxtaléb xin abdal nu nana' abal tata.'

'Here is & gift I am bhringing wh@ih my mother sends
: ging

for you.'

Cultural note

The very precise customs surrounding asking for the hand of a
Huasteco girl is dying out as are the customs concerning the
actual merriage event.
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Mary Walker Lesson 9 , M: Me
fuasteco of Veracruy h P?: Teodora

I Dialoge s

f
v

M: ‘Ti we'el ulich i &b. JXo' exom i 4b. 3Kal&m ne'ech xon' ka ulich an &b,
N'g 5
T: {Chamay xo'. U 1e'ak max i k'ak'al xo'.

M: LKa tela' ti xo'. ?pridk'anich an &b. °T k'ak'alich xo'.
WM% )

Ssassss=== Cg\'w O Wﬂlj\
M: 'Yabich xo' (exemrt) k'ak'al abal (mék'ud: k'al Jan) tokow.
7 eqz

T: °I yentsal i eﬁrka ullcgifbal an ch'oj6l ka wichin an abal an ém ka pake

f L oax
M Q@ni' ti leatal ti alwa' an ab} por an Junkil tam u plk'nal tu jlk'edgl

T: JYab t'a alwa' tam u waw'nal an ik' chapik.
M: 3Ani', in wall abal in kwajlél an t'ayabldb an in kwajladl i te'tsik.

?: " In chekel t'a xo'. “Ne'ech kin kwachiy tin wayal.

=

g
“Alwich. "It wayalich., 'a wat'ba' alwa’ an akal,

=3

”Jalbints{ch.

Je
: Yab xata'.

=

m: *'ab kaléﬁ,tam ne'ech kin ch'akay tin wayal. . . =
M: “Labid t'ajat abal akldeh ani tejwa' na 6t ch'axix{l nin tajéx.

TRANSLATION

It rained yesterday. *It is raining now. 1¢ may rain tomorrow. .
It is cold now. T wish it were sunny today.
*Hey, look! It already stopped ralning. ¥The sun is already shining,
7The sun is no longer shining because it is covered by a cloud.
‘6 He need the, rain to come so that the plants will flower and so that
the corn will grow.
" The rain is indeed very good but the noise of the hhunder frightens us.
2Tt i8 not good at all when the wind blows hard.
'xYes,hlttcauses damege because it blows down the plants and blows down
the trees.

"W I am very tired now.'{l going to lie down to sleep.

1t Alright. ?Go to sleep. ’May you pass the night well.

19 Thank you. *°You are welcome.

31 Until tomorrow then I will get up from sleep.

ATt is very pretty because night has already fallen and tbe briEEEy

shrissine stars are v151b1e.m4;L7 ﬂ&k,QAMuT Angher

WL ha Ked'il selan
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JI Grammar

A. The morpheme =ak is added to verbs to show that it is contrary to fact
or that it is conditional. (ILine 5)
PN
‘' B, Comparison of words: xén'/x6ns' means 'perhaps, probably’
xon'ti means 'where'

X0 means 'now'
C. Comparison between stative verbs and abstract nouns.
nin tajiéx 'its clearness' abstract noun s B
e i ; .
tejax 'it is clear stative verbd
Wi'id nu machéfal 'My machete. is sharp.' stative verb

Nu msch&fal in ko'ol in wi'fd.
"My machete has its sharpness' abstract noun

D. Area of meaning

There are two words which have the meaning of ‘'beautiful', labid and
alabél/alebél. They are both translated 'bonito' but one also has the
added definiftion of 'de buen parecer', 'well made, good appesrance'.
Labid is used with such:-things as, an widh, 'flower'; an ém, 'cornfidld;
an akal, 'night; an alt4, house; na k'itsa,'sun' etc. Words like an
xeketT8b, 'clothes™; an ch'amuxlib, Tearring'; sumbrel, 'hat', can take
either word depending on what the speaker wants to emphasize. Alebel
is used whth people, an tsidan, 'girl'; also k'i, 'day'; in xek&I an em,
'the leaves of the corn stalk', efc. Animals are described as alwa)
‘good', but alebel might be used to describe the exceptionally nice fur
o~ or the attractive appearance of an animal,

E. na vs na In line 22 na 6t ‘'the stars' na is an honorific form of 'the’.
as is pa k'itsa 'the sun' in Drill B. ATso in Drill B is na tamibil
'your birthday'. This na is a possessive.

ITI Drills
A Substituting with nouns using a stative verb
Ch'axixil na ich'. p : The moon is very brilliant.
-." " k'{tsa. -." sun " " B -
LR S " gtar * " "
" an lam. ¥ mirror is shiny. -
n ] pat t81. " metal " "
" " Ja'. ‘ " water " "
" " ch'amuxléb. " earring " "
" " lamina. " +in " "
u " taj. " obsidiap " "
B Completing a transitive verb phrase with nouns. ,
Ka wat'ba' alwa' an akal. Have a good night. (you pass well the..
s % % 1 Dsifch. S0 " $TiBta.
¥ " " "  wakal. " " " afternoon.
" " " " it tamub. " " " new year.
o~ " " " " exoblé&ch. May it go well on the test.
. " u " na tamibil. Have a good birthday.

" " " " k'ftsd. ¥ v " day.
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Drills cont.

(™ Drill on times of the day
' 'What time is it?'
¢Jday i ora xo!'? Bdk i dajaw ‘Seven in the morning'
vwixik i dajaw ‘Eight " "
Beléju i dajaw k'al Nine twenty " " n/
, Juninik i minuto

Laju i dajaw k'al Ten thirty " "
. ch'ejel ora ,
Laju jun i dajaw, ‘Eleven * " " ,
Ch'ejel a k'itssd ‘Noon ,
Lewat a k'ftad ‘Around 1 o'cdack
Chab i wakal ‘Two in the afternoon’
Ox nooowm ‘Three " " "
Che* " ‘Four " ¥ " 2
Bo’ ] " n ‘Pive n " "
N Akak " " ‘Six n " on !
Buk i dam@l ‘ ‘Seven in the evening’
. Waxik i akal ‘Eight #t = night’
We'ich u k'ibel abal ka ch'ejle na ‘It is almost noon.’
k'{tsd.
D Description of the different aspects of the day
[ \
u tsudélich ‘It is already getting lightl, td ¥
~ u tajk‘anal ‘Dawn (but no sun can be seen) ! ")
- tBlUdenekich It got light ., O
dajdwtsid Before dawn (between 5 and 6) ()
akalich . (It is already night. - ,
jik'wchinich It has already gotten dark (intran v.)
Jik'wax ‘Dark (stative verbd)
IV Useful expressions
a-1 o h
1. Ne'ech ti beletna' an angel. 'May the angels guard you.'
. ( TR ! ‘;}Jﬁ,
2. Exom tin koyol aba kubat. 'I am restiné'stgﬁa°é% up'.
3. Yab ayil 'It isn't necessary'
4, U ok'yéq&ich 'T have already finished it.'

V Cultural note

In general, people believe that when there is an eclipse( .or.there is
going to be one$ of the sun or the moon that it is not good to go outside to
do anything. They shouldn't look for firewood, get water nor go to town to
shop. They shouldn't touch the metate, betause they believe the metate turns
idto an animel Jjust by touching it. They are afriad, so they don't even eat,
It is said that tigers walk up and down on the trails to eat people, so0 every-
e is advised not to leave their houses. Many days beforehand, when they

- L..se been told there is going to be an eclipse, they will go the church and
pray together with the priest that nothing terrible will happen.
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Mary Walker
Huasteco of Veraciruz

Lesson 10

I Dialoge

’

a a ' a2 a
1 A Neech ku chaay &= k7 udkum.

+3
o

Pdawk i ne'ech ka chaay an kudk’um?

3 A Tam ku ela’ an tumfn tam neech ku cha”ay.

4 B Alwa® tTajat, max a 1&° ka ch’a’ay an k7 udkTum.
5 ?Jitan tam neech kin tsukuy na xekeétr”?
6 A Ne’ech ku ulu kin tsuktsin k*al k'e’et,

7 B Tatd®, ?yaba’® a cho’db ta tsukux?

8 A U ejtowal tin tsukux por vaba® in jolat.

? B A, jaxtadm & l1é&" k¥'e et ti tsuktsi.

10A Ani’, jaxtam.

11 B ?In ko'olxe® tam i makina, o k'al in Kk ubak u tsulux®?

12 A In ko’ol i makina.

132 B Alwa® t'ajat abal mds jik at u tsuknal.

14 & TIn kanid al jun i tomkixtaldb an jaxtdm tu 1&° nu {t sekét.

19 B 6ni® jey kiejle, vejat ka juna®™ a 1t uekét al an tomkixtalab.
‘___——-——-_-q.'

TRANSL.ATION

1 A I am going to buy some material.

2 B When are yvou going to buy some material?
I3 A When I find the money I will buy it.

4 B That is very good that yvou want to buy some material.
S Who is going to sew your dress?

<

”
o~



6 A 1 am going to ask someone else to sew it for me.

7 B Don't yvou know how to sew?

"8 A I am able to sew but I don’t have time.

? B 0b, that is why you want someone else to sew (for you).

10 A Yes, that is why.

11 B Does she have a machine then, or with her hand does she sew?

12 A 8he has a machine.

I B That is very good because faster it is sewed.

14 A I am an invited guest to a wedding therefore £ want nmy new dress.

15 B VYes, of couwse. You need to wear a new dress to the wedding.

IT Grammar

A Line 14 "kanid" is an adjectival stative verb and takes the &
marlker® set for intranstive verbs. There are also substantival stative
verbs and they take the “u-marker® set.

& Lline 15 Tani’® jey k’ejle’ together means “of course’. The
Tani®’ is an atfirmative, Tjey® is a JF-rd person emphatic
comnpliment but "kK'ejle’ doesn’t seem Lo have any meaning by
itself.

C Line 15 “vejat® has no other form. It is an impersonal verb and

is mever conjugated.

D Stress and long vowels. Stress, marked by * 7, always falls on
the rightmost long voweli but if there is no long vowel it defaults to
the leftmost short vowel. If there are 2 long vowels in one word, tha
rule still holds. The stress falls on the rightmost long vowel, ag in
‘peéjéx® meaning "to fight".

ITI DRILLS

A Substititon Drill w
Ne®ech ku tsuky uonjgi wilk®anélk nu xekét.

1

2 " " pa’kintsi tin paktsil * '

= 111 1] pL(ntSi y n n
4 " " dutse’liy " »
S n 3 pa.t:si' '4. 2 U\,/ " n

+



A Transation

1 I am going to sew my dress where it is ripped
seam.

2 " " hem my diress.

x oo " * lengthen ny dress.

4 n n " n embroi der’y n "

5 " n n " patch " "
R Fronoun drill using *T-Marker® set for IntrV

1 Ne'ech tin tsukuu.

" —t‘a n
[1] .ti n
1 tl-l n
" tax "
1} ti n

2 Exvom tin tsuliux.

I am going to sew.

You are " " "
He is " woou
We are wew o ooon

YDL‘ it 13 1 (1}
Th E»’ H " n [1]

I am sewing. (Use same set of

along

person in indicator

B #1 drill.

as

£ Pronoun drill using ’ﬁ;Marker” sat for IntrV

1 In tsukxin ti we'el.
]’t " 1 n

Tsukxin jaja®™ ti
lJ " - "
1;_: " [})

Tsukxin jaja’teik

2 In tsukuingk.
It u

Tsuksingk jaja’.
L, n
I "

we’
1]

n

"

Tesuksinék jajatsik.

D Substitution drill

"I am going to mend———-

Nefech ku pats’k*uy nu kojal.

” s [H]
[ n n"
L1} n i
n " "
" 11 L]}

nin dantsil == her diapsar

an t7i*koxtalab —-= a undershirt
" dantsixtalab —— some diapers
" akllab -~ a sling to carry the

baby in

" oalk”igxtalab - a slip

in bél nu akan —— soxs, hose,stockings
" 1 1

I sewed yesterday.

YDL[ n . [1]
el. She "
WG‘.‘ [11 [1]
You (pl) wow
n 'rl.]ey 11} 1
I have sewed.
Yo wooon
She has "
He have "
You {pl) " "
ThG’y n "

"

—-—my hat.
" zloth

" kwédstal. - for

S t

kPudl:?amil.
pat’éb.

clothing
" underwear

bolib nu akan —— "

carrying
things on the head

the
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IV USEFUL EXPRESSIONS

1. Yab bel uw ok"nal. "It isn"t finished yet."
2., Yab bel u ok?*vamal. "l haven®t finished it vet."”
2. Ts utsat. Yaba® xata®™ u exel. "It is full. It won®t

hold any more.”
4. PRaltsid t7a. "It is very full."”

S. Tikin tesi’dantsi jun 1 t7idab an i pat.
"Pleasz bring me a needle and thread.”

vV GCULTURAL NOTE

A Huasteco never directly asks a favor of another person but uses
an intermediary. It also seemzs to be true even when asking questions.
1 have noticed{it even when there is a conversation going on, like at the
table. One oOf ow language helpers will say something and another one
will repeat it to ws, sayiﬁi&#his is what be said".

/



Mary Waller
Huasteco of Veracruz M= Me
F o= Friend

LESSON 11

I DIALOGE

A 1 In ulnekich abal tu tolmiy ka ejto ta tének.
2 M It ulnekich pé. 3 Tedlché)® in kE'waf{jat) tu aytsal.
4 4 9 In kitsédmé abal wa ach jun t7a an kK2ut” ti bel. 5 Fa tela”,
iwat’ats: jun t7a tin k’ut’lihékl
6 ¥ Ki watéch, ki buxkanich ta dilal tin tamét an kL amal.
7 # Jalbints{ch.
7 Wana xo" ki tuju tu axdbal ténelk. P Tikin t7iltsi jumn i
Lwento abal u 1&° ku ejto alwa™ tin kaw tenel:.
10 ¥ 2dont?ém hwento a 17 tu thiltsi?
1 M Tikin f£7iltsi. an i kwento in kwenta an puleknana’l&b
chemech te’e’al.
)@ 12 # Alwfch. Ne'ech tam tu t7iltsi.
T WM Klayum tikin t7iltesi abal u 1é7 jey ku dutsa’.
g 14 P Alwa’® ¥lajat abal a 1&° jey ka dutsa’, an yaba® tojléab.
# 15 #® Titin t'ajtsi ti alwa®taldb ka wits ko juni. 16 Yab u
ach’4l bel +°okat tékk.
A 17 7 Ne'ech tu utsa’® juni, pero vab lej adik.

18 ¥ 1 1&¢ ke tatad® tikin utsa™ xo’.

# 19 ¥ ?Alwixe’ xon® ti nand’ tu utsdl?
20 P Alwich t'a. 21 Kayum ti k'aydm ne’ech ka ejto ta t7ilom
ténelk.

TRAMNSLATION

1 F 1T have (already) arrived to help vyou learn Huasteco.

2 M Well, yvyou have (already) arrived., 3 Here I am waiting +or vou

4 F 1 am late because there is a lot of mud on the road.
S-look at it! I have gotten very muddy. Ko PRl

& M Well, {(va) pass in, {yva) sit down and warm yoursealf
front of the fire.

7 ™M  Thank vou.

8 M lLet's go now and begin to study Huasteco. 9 Tell me
story hecause T want to learn to speak Huasteco well.

10 F  What story do yvou wamnt me to tell you?

11 M Tell me tha story about the grandmother who died smiling.

12 F Alright, I will tell it to vou then.

13 M Tell it to me slowly because I want to write it downs also.

in

a



/.

14 F 1t is very good that vou want to write it down also, and
it isn”t hard.
15 M Do me the favar of repeating it again. 16 I don™t catch
every word yvet. (I don™t hear vyet clean Huasteco).
17 F I am going to tell it to you again but not very fast.
e e e oo o e e e T e
18 F I want you to say it,now.
12 M 1Is it alright the way I say it to you?
20 F It is very good. 21 Little by little vou are going +to be
able to spealk Huasteco.
11T GRAMMAR
1 "k amal'", line 6, 1is used for fire and also for electric
lights.
2 "krayum", line 13 means "slowly’, but "k aydm ti E7aydam” means
little by little’.
I "ach”&1", line lé6, includes the sense of hearing, tasting}5m£”ﬁy
and feeling. The context shows which area of meaning is intended.
4 "jont%em",line 10, is an interrogative adjective meaning “what”™.
e Conjugations of words concerning speaking:!

ne’ech ku ulu
exom u ulal

w ulu

w ulamdal)

am going to say it (tran!
am saying it

said it

have said it

[an B e 3 2 B o ]

in kaw I talk (intran)

exom tin kaw I am talking

in kawin I talked

in kawnék I bave tallked

uw b1l al I relate (tran)

evom u tPital I am relating (about somsone

u t'ila’ I related o telling

tw tTilamal I have related a story,.ety

ITT DRILLS

A

rill using a noun substituion drill

1

'1
2
-

-
e

&

Tikin £7iltsi xant’d u trajinal tam u tomkinaltsilk an ténektsik.
" " " " " o jolyédb i chemel om.
" " " " " o opugjvab an chakamtsik.

" " " " " wou wa®chinal an chakambtsilk.

" " " " " o tfajtsinal tin ajib an
chemél om.

" " " " " " chemsl jun xita®.

id
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ﬁ_Tranglation

Tell me what is

il

9 K Subitution drill

"

done when Huastecos get married.

""" a dead person is buried.

v ghildren are baptized.

*“ " achild is born.

"' rites are performed for a dead person.
" someone dies.

using phirases

Tikin wits*k’ontsi juni an ti kwento in kwentae—es=e
puleknana’labe-xi chemech te’e”él.

chemach
chemech
chemach
themech
chemech

(el I R I L

B Translation

an
Wi
i
wi

51
%!

ap we

k?al an ch¥avil.
ch*ik’ad k"al an chan,
putenek al an wal jA7.

tam ti t'a*ay nin k?imé®.
l:*al in pubétal.

Repeat to me again the story about the grandmother

1
= "
£
-r "
i
4 "
= "
& "

#

% Substitution Drill

f’ ol

who died smiling.

om the cold (weathsr).

from a snake bite.

£

om drowning in the river.

when her house burned down.

.{Z -

om old age.

( I have gotten very ...)

Wat®ats jun t7a tin kPut’linék.

GOo N> DR

W  Pronoun proclitic dr

Here I

ill

~(muddy) dirty.

ach’ enek. -wet .
pojlinel. —dusty.
tPatinek ETal an k7ak*al —sunburned.
chak®binegk. ~sweaty.
k’otsenek. ~fat.

chéyvnék. —thin (sichk).
i1k anék. —slender. *
vejchelmensglk. -old.

(Tr. [ Martker’®set)

am waiting for...

1 Té” in kwa tu avtsal. VOou.
2 "oy tuae M vouw (pl),
3 "o oo u " him or her.
4 LI u aytsaltsik. them.
Here we are waiting for...
5 Té” u kE*wa tu aytsal. Y.
& "o, o moou tux " vou (pl).
7 " noon i " him or her.
8 " noon i avtsaltsik. them.

£



E Drill on phrase substitution

il

o

1 Alwa’® t ajat abal a 1l&° (jey) ka ejto ta dutsum teének.

2 " " wow w " " " " lkaw tének.

3 " " ®onow " u " " ajum ténak.

4 n 113 " R H " n 1 n n 1 E.‘j l:: 1'. )( ter’él .

5 " " romwoon " " b " tsukux xeketlsb.
6 11" ”" n " n 1" ” Ul n t > Oj om té.t .

7 " " B " " " " " wa'uxtaldb.

E Translation JTIP,
1 It is good that you want to be able to write t&—dewn (also)

2 n» 0 " " " voon " " learn to speak Huasteco "
3 n n n [1] n 1 i1 n n " L1} n )’.ead " o
4_ n n n [1] n " 1 n n 1] n 11 ,F .i. ;{ a Ineé.:\]. . v
5 " [1] n n " 11 1] " L1} [}] " n 5EW (:1 c].tl.les .
é’ L1} L1} " " k1] ” n " " 1) A1} n rnah,.e pet&\te% o
7 L1 L1} tH [ 1] " 11} n 19 n 1 11 L1} n ,Fans o
USEFUL. EXFRESSTONS
1 U uk”tsi. , "I forgot it"
2 Yaba® u £ £1¢m. "I don’t remember it"
3 Chinat "It is hidden.?”
(_\ 4 Yaba® tejwa’ "It isn”t seen.”
N
-~ VvV Cultuwral note

The Huastecos have "padrinos" of various things at their weddings but
not as much as the mestizos.



LESSON 12

Mary Walker
Huasteco of Veracru:z

I DIALDGE

AT jun semdn u klale tu tonel dw.

?don” tam tax kTale?

A U k7ale ki ch™u’u x#dn’ ti kwajinek in weje” pakélil an ténektsik
in bij Tajin. .

B ?Jday i ora tax kale?

Dajdwtsid tu kale abal i t"aja’ & i ora kal ch'ejel abal ku

ulich.

6 B ?An jont*d tam wa ach taja’™ Tajin?

7 A YWa’ach i pakda® at& u bijyvdb ti piramide an ta® jey ti wa“ach i

- voladores.

8 B PJont"d in ey voladores?

? A In 1& kin ulu bo” i iniktsik punat t ek’at ba jun i bolilil
pat’al ani in t'ek”®! jun inik k7al lajuchdéb i metro. 10 Jun
tin eb u bixné&l an u t’enel. 11 An tam, xi ché® u pa’fl tin
Lwemwtémtal asta chabadl k'al 1 ladu por wik“ad bin tsukul an nin
ok® abal chabsal.

12 B It jik " éyue™?

13 A Yaba®™, yvaba® in jik7evy. 14 lLabid t7ajat ti bivmachtsik.

13 B TIx klwajayxe’ putdl a k7itsd taja™?

16 A Yaba®™ abal i 1&7 ku k’ale tin waltsik an pujal. 17 An kom
i k7ipda®™ an bél uw kale mas odw pil pujal. por ulich.

@ 18 B PWaaxe’ it W alnek bin waltsik i pujal?
6ﬁ\ 19 A Yaba® ni jayk?i*. 20 Yab in k7alnek.

21 B 7?8 kulbétnaxe®?

22 A U kulbétna®™, xata™lk’i chapu t7aj an ja’. 23 Pdlek t ajat an
pujal, an waach t*a an kidib tin waltsik. 24 T ela’™ van i ukul
tin eb an kidib.

2 B ?day 1 ora ta witeiy ta KTimd™"?

26 A Chejel 1 akal k'al chiejel ora. 27 In chekel tin witsiy por in

Eulbel.

28

L2 I
O]

TRANSLATION

A A week ago we want on a long trip.

Where then did youw (pl) go?

A We went to see where the ancesters of the Huastecos lived called
Tajin.

RSN
Fa

4 B What time did you (pl) leave?

3 A We left early in the morning because it took 3 1/2 hours to get
there.

& B So what is there at Tajin?

7 A there are big buildings called pyramids and there also there are
pole dancers.

g B What are pole dancers?

F A It means thalt 3 men were seated on top of a round metal pole 32

meters high. 10 One of them danced and plaved. 11 And then the
other four lower themselves to the ground with a rope tied about
their waists and with their heads to the ground.

12 B Were vou afraid?

IZ A No, I wasn™t afraid. 14 They danced very impressively.

15 B Were you (pl) there all day long?

fode




18

19
21

D

el

23
264

IX

ja- A

A No because we wanted to go to the heach. 17 Since we lost the
way we went farther to a different beach but we arrived.

B Had you ever gone to the beach before? (*had® in Eng. = "have’
present perfect in Huasteco)

A No, never. 220 1 have never goneae.

BE Did you like it?

A I liked it, the only thing is that the water was very saltv. 23
The ocean is very large and there is a lot of sand on the beach.
24 1 found a lot of shells on the sand.

B What time did you get home®?

A At 12:30 am. 27 1 was tired when I got back but happy.

GRAMMAR
A In Drill B relating to time in the future, the t&'in lines 2 to
10 is the shortened form of teché’/meaning "here’, which means
then “counting from the time now®.

B Concerning preposition ti meaning *at,to’
1 Description
a The interrogative adverb jon” meaning *where® and its

koo 2 relative adverb wdn® are always followd by the preposition
oY ti, which in turn contracts with the pronominal clitics of
e

the A-marker set of transitive or intransitive verbs. he re-

sulting contractions form:;hat we call the T-marber sets.

B Fossessive adjectives take the same form as the third column
of the A-marker set of pronominal clitics for transitive
verhs and sometimes i also contracts with them.

c When ti comes before the indefinite article i the i
is absorbed by it.

d When ti precedes tha definite article an it does not
contract with it but jumpe over it amd follows it.

2 Examples
a) ti not contracting with anyvthing
line 1 "ti jun seman’
7 ki wa”ach?
14 *ti bixméchtsik”
b) ti contracting with indefinite article i
line 7 *ti piramides”
<) ti contracting with the pronominal proclitics of the 25~
marker set. A1l these examples are of intransitive verbs.
line 1 *tu tonel’
*tax k'ale?
i kKTwajinek?
*tax kale’
S5 *tu kale®
29 “ta witsiy?
26 Ttin witsiy”
d) ti contracting with possessive adjectives
line 10 “"tin eh?
11 *tin Lwestamtal’
16 "tin waltsik®
25 “kta kKTimaT 7

i

g2 L4

C Chart

H-Marker set for Intransitive Verhs
in
it

P

[ I

T34
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11 gt u
22 o« 1

Prp—

IZ - A

- #-Marker set +or Transitive Verbs

] e P P

1 s w T u

i~J
t+
3
[i7]

tu a

tin| i in tu fix in

11 tu i ta i

ne tin i toue

-

I3 tin{ ki in T wiv ) in

4
C Chart for T-Marlaor set o Troansibi o= Verbs

P2

D :1 -\ - 'oq Yy -r—r
s . : s bl
&

1 b Lt i tu

e [N v!.

=) tu

o+
3l

R tin i tu ti

T

B tin

-+
-

tin HER) i fin

S Lesson 2 for T-Marker onart For Iobtransi Uive verbs

DoIn Line IR the bin is the locative prepostion ba contracted
of the B-Marker Transitive verb set to form the PO

Wity

1T DRILLS

S Time rills in past bense
e @ went on & Jong tirip,
T T jun semén o kETale bt tonesl dHa, ~-8 wesk ago
T T oweT &l " " " " " —Yesterday
ST chabktic " " " ' " —~Day bhefore yvesteirday

AT jun o owaunil v " " " " A weak ago
i % Ti jun a fgh®™ " " " " -A month "
Ti jun tamub " " " " " -A vear "
chab i seman(a) " " " " ~Two weeks "
Ti lajubd™ & k¥itea v " " - " " "

BN
-
=



B DRILL ON TIME IN THE FUTURE
We are going on a long trip -—--———-
1 Ne‘ech ku k*ale tu tonel Gw kalam. ~tomorrow.
2 " " " " " " té" chabk®i®. -—day after tomorrow.
3 " " " " " " " jun seman(al). —a week from now.
4 n ” n 1% 1 n n 11 We':l:i i l{ - - “” 1t H
5 n " 1 " n i [1] n. a i(:h * . - ‘nOI.‘.th " "
é) n [1] n un n k1] o 11 i ‘tt‘a""..‘lj . | ) yt’!é\l" [1] H
7 " " " " " " " chab i semin{(s).-2 weeks "
8 n 1 13 [1] 113 " 1" lﬁj le()? a I{.‘ :i' tsé‘- " u 1" L1}
2 " " " " " " " chablib i semdan(a).
~within two weeks.
10 n " " " " " " oxlabh i semdn(a)
~within 3 weeks.
C Drill on substitution of place (location
We found lots of shells—-
1 1T ela” van 1 ukul tin éb an kidib. —on the sand.
'2 " ”" [{] 11} " 1 1 é"l an 1] "‘l.lﬂdEl" 1] ]
:T._'. n 124 " n [1] " 11 1 j a.’ . *i n tl—le wa.tar- .
4 v n " wen " owAl (tsik) an ja’. ~on the bank of the river.
50 " woou Al an tiujub. =under a rock.
‘5_) 11 11} n n n L2} éb [1] n ""(3!'\ 1] n
7 v ® " oo al an cholax chabdl. ~in a hole in the giround.
Y T ﬁ, * P
Drriil D Substitution of past tense verbs — 4V*N4§ﬁ”%ud" =
We went to see where-————- the ancestors of the MHuastecos. ~1lived.
1 U k7ale ki chu’u xdn® ti kK wajinek in weje’ pakélil an ténektsik.
:: n 11} " n " 11 k’aF’lilmad n " " " n __a.te
:E; " L 1] n 1 1} Way:‘:\m&ld n L1} n " [1] "'"S], eln.t
4‘ " " \ n n “" lni }(mam‘adll u " n 1] __C’an(:(ed
5 n (4] [£] n 1] "t Chemn@li n [1] L1 n L1} ,__c]i f‘Ed
6 1] n 1t " n " t’ dj né({ n " 1" n n —Wor I,.,ed
7 n n ” n n 11 leat.‘ nék n n 1" n " _pl ayed
8 b 1 B it " n (13 1 aj t]' né}: n " Al 1 113 _S‘ang
Drill E Word pairs contrasting glottalized consonants with their non-

glottalized counterpart.

1 taja’ traja’
2 te’nél 7 enel
3 kale k*ale

4 witsiy wits*k*o
3 kalem k?elem
& alid ak*id

7 koyol k¥ oyal
g8 kutaal kPut®ul
G takal tTakal
10 tek®at t?’ekk’at
11 tinom t*indm
|2 tokat t?okat
13 tut trut?
14 chaydl chayol
15 zhéjdl ch*ojdl
16 tay? tratay

P



Meaning of word pairs

/‘1-5

1 "there? “made (NF tense of to do/make)”’

2 ‘meal? "musician/to play an instrument®

X Tleave®™ (NP) Tgo® (NF)

4 “return® (NP) Trapeat® (NF)

] ‘a weed with thistles that Tanything with a serrated edoe,
sticks to vowr clothes® whether to cut with or not?

b *left or delivered?® *good measure/well-weeded’

7 *rest (when tired)? *izote (Joshua tree and its flower)’

8 "bow down?® "swallow whole?

9 *touch? *wash something (not clothes)®

10 ‘rcooked?’ "high?

11 *tie securely’ "brown sugar?

12 Tonly (solamente) wlean’

13 *fire pit?

14 thin (people)’

15 *malar’
14 "lime (cal)?

Useful Expressions

1 Neech ku t7aja’

2 In ne’ech alte®

3 Ne'ech ku t7aja’
4 Chapik nu &k’.

V Cultural Note

i amdl.

i jat.

»

rain water?
*half open?
*herbs®

*hBurned up?

T am going to make some trash.’
( ~defecate)
'l am going outside (to alleviate myself).
"1 am going to make some water {(urinate).
"My head is hard?® (I have a hard time
learning things.’

It is taboo to point at anything as the Huastecos believe it draws the

attention of the evil

spirits to the object pointed at. They do use

their bhands to point out directions, though.
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Dielog

In Huasteco

1 A (dbn' ta té17.
2 B In t41 sl ale.
3 A &J6n' ta ne'ech xo'?
4 B Ne'ech tin atsim. 5 ¢Jan ti uwats e mema? .
& 4 Jun tam enik'i. 7 Exom ti lejkix te'nél. £ (It k'a'ilze?

C Awil kit k'apfGch k'al wawd' max a 1é°'.

10 B Jalbintsich. 11 Yab in jolat. 12 U k'ibel i jabbn ti até,
jaxtém nu tomtal ti yab pak'wmdch. 13 F¥o'ol ku ch'a'ay an
jaoén aval La pak'wméch. '

14 A Alwich, por ne'ech ka ulich en &b, 15 I ventsel i &b ws ulich

) 2bal an ch’ 0161 ka nickin an abal an ém ka pakey.
16 B Api', kalédm ne'ech xb6n' ka ulich an &b pero u le'ak yaba' ka.
. uiich abel in kanid a8 jun i tomkigtaldb kalédm.
17 A Ani',abal ne'ech ra k'wajay ti aytsinal.
18 3 Ani'. In ]c t*“'r t1'ilts] an ti t'ilab xi an rulek nana'léb

x1 chenecb tete 'él, an enil Jeve in 1é' tikin t'iltsi tin
£1118bil xon' ti k'najinek ni weje' pakélil.

Mrernslation

I]
2
3

&

baay
e

> Ol X

[
¥

vs]

A

“here are you coming from?

I am coming from the cornfield.

Where ave you going now?

I am going to take a bath. 5 How is your mother?

She is fine. 7 ©She is Dreparing a mesl. & Are you hungry?
8 You way eat with us if wou want to.

Thenk you. 11 I don't have time. 412 Ve lack soa. in the
house, thercfore my +ife did not wash (clothes). 13 I have

to buy the soap so that she cen wcsh(clothcs)

That is good but the rzin is goirng to arrive. 15 We need
the rain to come sc¢ that the vlants will flower and so thet
the corn plants grov.

Yes, it is probeoly poins to rzin tomorrow but I would lilke
it not to because I have been invited to 2 wedding tomorrov.
Yes, because they will be waiting for you.

Yes, they want to tell me the story about the grandwmothber who
died smiling and clso they want to tell me the story about
vhere our forefathers lived.



Luasteco c¢f Veracruz Tesson 13 pege 2
IT Grammer
i A COFFOSITE CHART OF TEE PRCONOMINAL FRO-CLITICS T¥OR TRANSITIVE VERBS

. ' | ST ‘ mj
o O 1 e 3 _ ,H _ ”22 . 33 \| e rmi W

tul. u 1 trxw ul U ﬂ%nmafﬁ_ for 3rd person

1 "] ku gigv%ixu tu | K obje set
" tu tux tu | T

' E mzrked set
n a tu a
in ka tilku Ka
n ta tu ta

T wmarired set Cordiacl ot
v J-"v

4]
ch et ot
o pdo fude
= ol e

—

tin ti | in | tu tix in{ U ﬁf . e .
3 |tikin| " |kin | tiku| tix(illkin | K set 1s used before verbs
.| ' o K i bef reri
tu i Uz i Lu { §?t 18 used before verbs
11 Y %i Tisu ) ks | K in dependent clauses.
Tux . \ .
" +1. Tux | ti g T set is used before verops
in denendedn®t clauses end
tixin P T i i is a contraction with the
22 | tikin ki | tiku K U.set and ti which is a
tin vy £ £t [ m type of a preposition.
@Wﬁ tin ti | in tu tTix 1 in | U
» 33 | tikin| " kin | tiku t;x(;anin K
tin " ltin | tu Pix L tin| T

B COMPOSITE CHART CF UHE FROKLHINAL 1RG-CLITTCS FOR INTRANSITIVE VERBS
gl v i X - v”szbﬁ”

SET NANES ?5*&
. . -3 rs ~ g
1] in in tin| xin % (for 3rd verson) setae y::*;b o
I 1 B v
. . r¥ F R

ev ] InTA
}M—)’“"“" i P

U (for 3rd persorn) s

< 'L—r-
3| ¢ b s - T (meried by T) set

(narked by X) set

22| it iy | tax | xix

331 © u ti ka

Sets ¢ and U ¢ vsed before verbs ir independent cleuses.
Sets T znd I sve used before verbs in dependent clauses.
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Drills
Echo drill using 'Yhere ave

édon' te ne'ech?

2{in)ne'ech 2l ale.

/i
3
II

AW ANNSD AWAN A

LY UL RN 1 JpLLY

W AR D

Ay, it pe'ech al ale.
ddJant'o in ulu?
In ulu abal ne'ech a2l zle.

ddon'! ta ne'ech?
(In) ne ‘ech tu k'imé
A, it ne'ech ta k'i
iddant'd in ulu?

In ulu absl ne'ech tin k'imd'

rd

!
2
a

iJon' ta ne'ech? 3

(in) ne' ech ba jun i ajib.

i, it ne 'ech ba Jun aj

éJant'd in ulu?

In ulu abal,ba jun i ajib.
neolecks

io.

¢aon' ta ne'ech?

(In) ne'ech tin t'ojnal.

A, it ne'ech ta t'ojnal.
tJant'd in ulu?

In ulu abal ne'ech ti t'ojnel.

don' ta ne'ech?
(In) ne'ech 21 bitsow.
A, it ne'ech al bitsow.
édent'd in ulu?
In ulu abal ne'ech al bitsow.

Some people say, "Janéy in ulu?” g

The answer slso could be:
al ale.”

"In ulu,

not in the
"In uviu kwe!
disclgimer.

If the person quoted is
would probably say,
the word "kwa'" es
"IHe'ech kwa' al ale."

-
&

Lesson 13

you poin?' involving 3 speskers

'Where are you £oing? ,
I am poing to tThe field. )
Ch, you are going tc the field.
- What did he say?

He szid he was poing to the field.

there are you roing?

I am roins to my house.

Ch, you are going to your house.
What did he say?

lie said he was poing to his house.

nere are you going?

I am going to a fiesta.

Oh, you are {oinr to 2 fies
What did he sey?

He szid he was poing to

ta.

~

g fiesta.

tfhere are you going?
I am goin" to 'work.
Ch, you are going to
that did he say?

He szid he was roing

work.
to work.

Where are you going?
I 2m roing to town.
Ch, you are goiny Lo
What did he say?

e said he was going

tovmne.

e tovn.

nd some say, "Jon't'd

ne'ech a2l zle," =zlso

presenco of people’ %e
ebzl ne'ech &l ale,”

Cr it could be =seid
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Lescon 13

Echo drill, using '--want to tell--'

in 1&bsik tikin t'iltsi ti t'ilab.

Ay in lé'teik ti t'iltsi ti t'ilab.

(dant'd in uvlu?

In ulu abzl in 1é'tsik kin t'iltsi
i t'ilab,

e

In 1é' tikin t'iltsi ti t'ilab.

%, in 18' ti t'iltsi i t'ilab

Ldent'd in uvlu?

In ulu abal in 1lé' kin t'iltsi
ti t'ilab.

tux

tixuy t'iltsi ti t'ilab.

, & 18 Liku b'iltsi ti t'ilab.

édant'd in uvlu?

In ulu abal in 1lé&' tiku t'iltsi

ti t'ilab.

t'iltsi ti t'ilab.

tikin t'iltsi ti t'ilab.
in ulutsik?

u abal in 1é'tsik tikes tilusi
ti t'ilab.

= ot

t'iltsi ti t'ilsb.

tikin t'2ltei ti t'ilab.

T

1é' tikin t'iltsi
i t'ilan.

t'iltsi i t'ilabd
tilku t'iltsi ti t'ildb.
6 in ulu¥sk?
u abal in 1é'tsik tiku t'iltsi
ti t'ilab.

bt O
i3
o
= ot

page 4

unvolving 3 speakers

They want to tell me z story.
0’ 1" 1n 1 it -}]OU 1! 1"
Yh=t did he say?

e said they want to

- o e o~

tell him
a.story.

He wants to tell
0 s [} 1t 11 1

What did he say?
He =s2id he wants

me a story.
you % "

to tell him
& story.

I want to tell you(pl) a story.
G, you " [k " us n 1l
Yhat did he sayl
He said he wants to tell us
& story.

We want to tell you a story.
O, you(blv " me " "
What did they say?
They said they wart to tell ﬁ&“

a2 story.

I want to tell you a story.
O, vou ™ O H] me n 1
What did he say?

He said he wants to tell nme

& STOory.

We want to tell rou (pl) a story.
O, :;.-'ougpl) ] " us " ]

WVhat did they say?
They ssid they wart to tell us

& story.
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JETUL EXIFPESSIORS

Tikin t'ajtsi ti alwa'talédb ke ajay abal ku ach'al.
"Please read ?n-s so I can hear."

Tikin t'ajtsi ti alwa'taldb ka wits' P o} Uunn abal ku ulu ney.
"Pleare rereat{foﬂ so I can say it.

‘o tela' nu xexét xich'ad ¥'al in tdy i ch'ak xon®tin juch'lGmel.
"Look at the blood spots on wy dress left by the fleas that bit me'.

An ch'sk tin juch'Gmal t'ez ti aksl.
"The fleas bit me & lot lest nigsht.”

CULTURAL I'OTE

The HBuastecos believe that if they dream about someone dressed in
white that means someone will die soon. They slso are always buried
in new clothes thst are wvhite.

;f they dream about raw meat they also believe that means someone
is going to die,
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HUASTECO UF VERACRUZ
tary Valker

Lanpusge Learning Lesson 14
1 Dislog

In Huasteco

-

R 171 t'aja' jun i ajib. 2 4in ftaw ti wat'éch an ajiv, u jilk'onich
tam Crewenck Ju t'a. 3 An i teldl tam ti k' dlechL91k an ajibal
ihl u jilk'onich tam wawd' i teldl an bombatsik falrLSJM tlek'at

pi hilc abal bats'k'unék ejtal. 4 in o' jey &l &n kosina yén
t'a an balixtaldb xig ko ol ki eldbd t'aka', an tayil & ko'ol ki
t'aka' ti alwa'. X
M 5 Labid t'a ti wat'ba' en ajib teché' k'al yanil ti éb.

R & Ani kidey an te'mnél, an bel jilk'on, an weda' t'ajat xowa'
lejkiyat. )

| &Pn k'wajayxe' v kulbél t'ajat ni chakam ichak' al an ajib?

R 8 init n'ua;ay u kuloél an: labnék abal yéba' in chimal. xats' lebid
aste xo! jidtal tin ¢hu'u, por k'veaa” u kulbél t'a.

M © ¢in nin chakan kldab oxe! k'wa jay u kulbél al an ajin?

R 10 Ani'; an chakan xi wés chipil kom yaba' bél u kew aniy Jey in

kulbétna' xona' an aJjib.

M 11 cJaj i tamub in ¥idbay an chakan xi {'zjtein en ti ajib?

R 12 In kidbay ché' i tamub.

¥ 13 &in nin chakan kidéb?

R 14 An nin chakem kidéb in kidbay jun i tamub ti wat'ey na ich!
¥ 15

5 Jaxtédm nin chakam kidéb +i Juba' bel in ejtowsl ti velazl t'
1 oy g 1 : m
kvetémtal nibsl ti kow,. J X

e
S
)}

in cheakam xi cq1ﬂ11 vav'ldmad t'a an jaxtém i »
yaba'! lej likai 17 Pin nak{l an %'i ne'ech ie
kleyum ti kkaydm.

emﬂﬂr
%5

nalu t'a
y xen' ke jeley

3 In English

2 1 te "threw" a party. 2 ind when the party was over we remaincd
then very tired. 34ird ve watched vhen all of the guests left and
ve remaincd behind then locoking at the bal IOﬁs attached above to
the ceilinr becesuse they vere "13 disinflated. &4 /find now in th
kitchen also there vere a lot of dishes thet vie hod o rinse ara

ater to wash them “ell

M 5 Ve nacd a very good time here atv the verty with rwany veope tegether

R 6 There wes enough food and there vies still scme left over and
evcrytnlnt that was fixted was very deliciovs

M 7 Ves wyour little niece very nappy at the pertv?

R 8 Yes, she was very hanpy =znd full of wonder vecsuce she had never
seen anytiing so nretty urtil now, for the first time she sriu it
and was very henny.

I4 And her ll*tle'szstrr, vas she happy at the party?

o
7/

R 10 Yes, the littlest girl since she doesnt talk yet, I believe thst

she zlso enjoved the party.
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11 How old was the rirl for whom the party wes held?

R 12 She completed 4 years,

F 13 ind her little sister?

R 14 And her little 1sbbr completed oue veer last wmonth.

F 15 That is why her little sister can't walk alone yet, nor talk.

R 16 The swmallest firl has been sick a lot and that is why she is very

weak and doesn't seem to have much sirength. 17 In time rrobabdbly
she will improve litile by littie.

A Lines2 and 3: Vhen therc are ¢ tams in a enberce, the Tirst
ususlly means 'when' snd tre rccond 'then'

B ldines 4, 10, 11, 16 all have xi in them which are the hezsds of a
relative clygse.

C Line 5: yanil -~ yan 'a lot of' nlus -il 'enumerator ='many'
(literally, counting and addinc cach person).

D TIine 16: palu meens 'veek' and naluw (not in the lesson) means 'soft'.

5 Line 16: yaba' lej m ens 'net much, not very'. Lej without the
Degatﬂve means 'a lot or the real thing'.

f@‘ F Peradine of t'aja' with weaning of 'do, have, "throw"'
. . .- . o )
i tl'aja' jun i ajibd we did a party ( geratets

( amgesntrctin)
i $! aa‘é‘| n n 1 " do ” L
a party  Cpasast cplirs )
i t'ajémpal » v v " have done a party (4M*~W41F°4 )

exom i " woon n " are doing

(i3

u kX'wajat i t'sjiér " noo " were having a party C&ﬁpu&J:%
i t'2381 wi'ik i ajib " used to have a party
ne'ech ki t'aja' jun i ajib " will have a party Cf;~k41u*)
ki t'aja' wi'ik jun i adib " srould heve had a party
‘it is
- - - & - . -
G line 17: Eakil is the nominzlized form of the stative verb nakat long!

nakat an bé 'the road is long'

an nakat bél ‘'the long road'

in nakil an bél 'its length the road’

Tin nekil ar 0él ‘st its lenpgth the roszd!

nakil is always used with a nossessor pro-clitic



FIII Drills
/

Lesson 14

A Substitution of adjective

‘the child that is the !

an chaxam xi més

1t
i
)]
1"
1
il
1
1]

3 Sucvstitution of adverd

ind when the party was over,ve remained then very

[}
44

it
1t
"
1]
1t

"

cnelpad
chapni'
liket:

An tam ti wat'éch an ajib,

u Jilk'onich tam chekenek

1t
it
11

titut

"
1"

Jjun
kuloenek "
t'e'uindk "
ajwenek "
ch'uk'xinék
itenek "
k'ut'linék v
chskunek "
k'a'inek "
tsikenek "
ch'aybenek "
k'itsbenek "
way'malid "

~-youngest
~Tatyest
~thinnes§
~last
~first
-prettiest
-smartest
~stronrest

-handiest .

tla.

"
1
"
i
]

page 3

————————————

—-tired
~happy
=sad
-full
~diarrhea
—-drunk
—dirty
-angry
=hungry
-thirsty
~cold
—hot
-sleepy

icn of verbs of the present veriect tense

'"The 8mall child has

" {t'a'inek
" ubat'nék

" k'aplmad
" {te'nék

111 'I- &
dajirék

" uk'nék
" ... 2 o~
vvayanad

1ipfl yaw'lémed t'a.

eskweldmad "

“been very sick.
-been badly burned
~-played 2 lot

-been to school a lot
~eaten & lot

~smiled & lot
—screamed 8 lct
~-cried a lot

~slept a2 lot



Lesson 14

(N, D Tekil vs naket
1 {tin nakil an k'i
n 1" 1" bél
n " " tamub
n 1" na ichl
2 Makat an chajib.
1" 41 kli.
1t It bél
1t 1t te| :
" " gkal.
" " k'wet.
. V' d
" " machey.
B " ajetlab.
" " $1éb.
n " xekgﬁléb.
R na k'itsé.
n an inik.
IV Useful ixpressions

Yab(a') ayil.

\}

[
Jalbin+s§b, i kulbéins

S

¢day en chslamtsik a ko'ol?

' an ajibp.

page H]
-over a period of time
-the entire length ¢f the rozd
-the entire course of the wear
- 4] 1 1 H] 1t month
~-The bemboc is long.
~The time . » " "
-The road ~ ! "
~The stick -
- n night 1 "
- ' brconm " 1"t
- " mrchete " "
. u sone " 1"
- " ypraver " u
- dress 1 H
- n d‘,;y i 1
- " man " tall.

‘It deoesn't matter!

'Thank you, I enjoyed the party.

'llow many children do you have?

& K'zyum ti k'ayum ne'ech ku ejto tin kaw tének.

'Little by little I am learning to speak Huzsteco.'

V Cultural Note

This party really did take place.

Tne parents sernt word by the sister,

(who is one of our main languase helpers) of the father (who helps us

at times), thet they
daughter at our house.

wantcd to have a birthday dinner for their oldest
They said they would bring a meat dish. I

knew

two meat dishes are usual}y served at special dinners (plus rice but no
salad or vegetable ver sej, so I knew ve would have to Ffurnish the other

meat dish, rice, drinks, plus the birthday cake.

It wouldn't be 2 birth-

day party without ballcohs end other decorations, so we furnished those

too.

us to ve the 'vadrinos’
arfter the party wes over, if I

: . N, . . A
I guess their asXing to have the dinuner at our house in town (a tvo-
hour's walk from their house in their villace) was tantamount

to asking

of the narty, which I did not figure out until
remember correctly.

In the cultural note in Lesson 10 I stated that the Huastecos do not ask
favors of people directly but always throush someone else and this in-
cident rel:zted above was a very clear example of that fect.

ﬁh
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Varacruz Huasteco
Mary Wallker

LESS0N 15

Huastecao

G pdg =

Tikin pakwlanlsti, u 1é* tu konoy jun xata®.

Alwich, awil tikin konoy.

U ayval nin k7im&d" jun w exlowal im bij ta Oralia Cruz
Santana, por yvab u cho®édb xon® tu kifwajifl.

U exlal. & Jajd® yab u k'wajil wat pid dw. (M ao)

Yab w cho™ab max ne® ka ejto tikin utsa® santi ne’ech kin

ich ftuwa’,

Abal ki wlich ban in K7 im&" na Oralia ne’ ka belna® wa® wi
iE" an pulek bel.

An tam, ?janey ne’ ku tTaja™?

Ne*ech ka ela® kubat jun i te’ in bij ti chabit ad. 11 &n
tam ne” ka ontsi in luital an Gel hasta kit uwlich bin akan
an chien. 12 Tam juni ne’ech ka k ada® an ch’en.

Tam kin wlich tin éb -an ch’en, ?Janéy tam ne” ku t aja™"?
Ne® ka vakwa® ta ejat. 19 In lujtalich tam it ne'ech wa®.
16 An hel ne'ech tam ka tujey abal alal.

?RFa’bidxe’ an bel?

Yaba®, vab lej k7alpid. 12 Tam kidt) wlich tu® alal ne’ech
ka chuuy chéb dx i kimdd. 20 U k'wajil na Oralia k™ al

in kidabh ban nin oxtal an atd %i k wajat ban na k'wahab.
Jalbintsich, ne’ech ku cha’biy jik"at jaja".

English

1

L]
ot

3
b

7
8

10

13

14

17
18

21

Fardon me, I want to ask you something.

Alright, it is permissable for vou to ask me.

I am looking for the house of an aguaintance, her name is
ralia Cruz Santana but I don™t bnow where she lives.

I know her. & She dogan®t live far away.

I don®t know if vou can tell me how I can arrive vaonder.

In order for vou to arrive at her house Oralia you will
walk & little on that big road (path).

And then, what will I do?

You will find standing one a tree its name “chico

zapote®. 11 And them yow will continue straight (on) the
road until vow arcive to the foot of the hill. 12 Then
vou will climb the hill.

When 1 arrive at the top of the hill, what then will 1 do?
You will grab to the right. 15 Straight ahead then yvouw will
go a little. 16 The path will then start going down.

Is the path steep?

No, it isn®t very much. 19 When vouw arrive {(to) the bottom
vou will see several houses. 20 Qralia lives with her sib-
bling in the third house that is on youwr left.

Thank you, I will visit her scon.



11 Grammar MNotes
A& How to ask a favor

1 Use tikin pakwlantsi if vou would be bothering the pasreson
vou are asking. It means "vou pardon me’ .

2 Otherwise use Likin tajtsi ti alwa’talah which means
*vou pleass do me the favor?’. See lesson 4).

B Meaning of the word na’ech

1 As the verhb "to go® as in Lesson |1

Pronominal proclitic + "ne’ech® + detination
r;;gin&’ech al jol’ means "I am going to the stream®.

2 Paraphrastic future

Line 7 max ne” ka eitag = "if yvou will be able?
7 nelech kin wlich = "1 will arrive”®

e

19 ne*ech ka aia” = “you will find”®

C Idiom -Chab#dy literally means “two, three® but it actually means
from "tWwd to five'. Mavbe it should be written as one word.

D Words derived from word meaning “ons’
iun means the numeral one as in Line =
junil means "once?’
iwni means “onoce again® as din Line 132

E atd versus k™ imd’

atd is the general word for “house” and it can not be possesssd
E imd” means "house® and has to bs possessed
JAS 21115
Theretors you can have as in Line 8 ban in k" im&” butb
never #ban k' im&”, bult vou can have ban atd.
F "8traeight’
ivdiat an bael means “the road is stralight’ = stabtive verb

an lwtat bel means “the straight road” = adjective

in luital an hel dine 11) means “its straightness the road .

— A——— L "

lime 135 "In luitalich tam it ne’ech we™.” ocan als
"It pe’chich tam in lujital wel." Note word orcders
moarpheoas "ich” s in each examples

e **
Y
e et

I

oy



I1T Dril

A Substitution drill for a

"1

1

am looling

Z( U aval nin k°
[1] n "
n n n
1] 1t ¥
" 11 1t
n " n
L1 11 It

23]

4 "Go up the
S Eo down ths
O Drill an "B7
chab

rech

ch*o™lah
wlwéb

ki dab
chianub
tamub
oldh

&b

vabh

noWwN

for the house af an
imAT jun w "xlnwal
n " " i L.l!:‘ .
" e at exobal .
" " " " obwantsal .
" » " "o le® i mad.
" (1] "

" Wi

ion commands

1 "6Bo right”
2 6o left”
3 B0 straight?

" oawiltaldb.

inik xi tin

A it Etale ta
Kit k"ale ta
it k7ale in
Ka k7ada™ an

hilti®
2 hRill?

sounds

Yo ®
"stain®
walod?®
"sibling”
”f&iher"
Tyear?®
shoul der
rain’
ot (short

Si

b

Fit paay

clhiab
chyaly
yﬂba‘
ster’ abmnal
abtsi

{ bach*wal
wal
ubat®1lab

buil”
farm)

D Practice in change of persons

X

To make

U lé® tu konay jun xa
I n ":Ll L1} 1"
n 1] .ti ’.( Ll " "
j' |14 t.L.K [} n
" " tiww " "
" n I'::i i n
Im tikin "
L1} L1} t-j !{Ll n n
n 7 .l. 3 H ”
n 1 .t_ i M (-i‘ ) n n
n n I{i n n "
it into "they want to

ta®. 1
[1] n
" (1]
" e
n "
[1] "

" L3
3 11
" "
H "

‘ag.—}’_)a--‘- ?

4

at?

ban oh?

chabit?

&l.

@jdt.
b weat ab
TLujtal
ahen,
21

aol

éu

‘semd s.t.

re
T o

want to ashk

" 1}
n "
T n
11 n
i L1}
(1] u
n w
] "
H n
" n

ajid'tsik”

acquaintance

frisnd

school mate
fellow villagar

ned ghbor
aubharity
@rEmy

an bl .

(TR with
CINTRD

chltomdpmcw
YR

s

@l

:‘noi'
it rains”

ceive s.t. i
atter s.t.
toy?®

oy

vou something.
" him "

" them

1" le—l 1]
"oyou (pl)
" him

n '“a 3]
“ ‘-‘5 "
" YC)L.\ n
" vouw (@l)

" him

in front of

11

to s.0.
a0



iv Useful Expressions

)( 1 Tendevy ka tsddey in lejlkix te’nél. Every day I prepare meals.
2 Tam exom i ch”ayil in k7ak"linal. When it is cold I sun myself,
S Tam k’itsow in waw'nal. When it is hot I fan mysel+f.

4 Tavidg in sjielom waval.
——®  g— ~—

ALl the time I am drowsv.

\ Cultural Note

The handshake is not common among Huastecos except among
Christians. Whenever they do bother to greet one ancother with

any kind of physical contact they merely touch each other®s right
hand lightly and rapidly. Christians, however., greet one another
with our kind of bandshake {(usually) or with the double handshake
that many *mestizos’ use. Also, Huastecos who have heen around

quite a bit or have gone to school cutside the area will

use theg
regular kind of handshake.



Mary Walker

Huasteco of Veraciruz

LESSON 1
I Dialog

A In Huasteco
* J 1 Mand™ ne’ech ku ejto ku t
chilab. 2 Awil ku t7aja’
XA Tam ne’ech ku kotoy jadu
4 Tam junl na’ech ku tuju
ban nin ch’a“*al wi®. b
weaw ald&l abal ka jilkTon
neech kuw lejkintsi tin
M B8 ?Tojldbxe’

tam tu t ajnal

J % Ani®, t’ojlab tajat tu t

M 10 PF0Owat tuw t*&jnal abal i

J 1l Gx i seman xon® ti ne’ec

M 12 ?Awilxe” ka t aja”™ mas k

J 13 Anit, o ejtowal ku taja
an i te” koy.

B English Translation

J 1 I can {going to be able to

&

faja® jun i kukuw® kom jelt je an
Eral 1 te® an ku kotoy kwebtsotsol.
dal asta ka ulich atat ban nin nuwlk’,
ku kotoy ban nin ok* asta ka ulich
Tam juni ne’ech ko lajkintsi an tin
ich jun i kuku® tajad. & Tam juni
pebé an kukuw’ . 7 Ok on xo’.

an hkuku® te*?

*ajnal.

te” kuku™?

i ka tajan.

-~

*efetich k7al i te™?

i kuchara, i te® platu, i te® wich,

) make one a dove just like this

madel.

2 It-is-possible

I make it with wood and I cut it

round. 3 Then I am going I cut it along the line {(marked or
unmairked) wuntil it arrives near its neck. 4 Then again (after
that) I am going I start 1 cut its head until it arrives to its
open mouth. S5 Then again I am going I fix its tail below it so
that it remain one a finished dove. & Then again I am going I
fiy for it its wings the dove. 7. Finished now. (That is all).

M8 Is it a lot of work to mak
J ? Yes, it is a let of work b
M 10 A long time to make far a

[

11 Three weeks it will take

M 12 Can you make other things

J 13 Yes,
and

I masily I make &
a waoden rabbit.

=13
50

2 a dove of waod?

o make.

woaden dove?

to make.

from wood?

a wooden §fI1owsr

oon, & wooden plate,
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Fart of the dialog is a description of the steps this person

would use to carve a wooden dove. "me'ech ku ejto ku traja’™"”
gives the idea "I could make", because "awil ku t aja™" means
"I can make" and '"meech ku tTaja’™ means "I am gaing to make”

Area of meaning for "ch’ilab, include a paper pattern, a model
as of wood or clay and even a picture.

The word "jaduddl” is an adverb meaning "along a line” but this
line doesn’t have to be marked. A person can just use his eves

to measwre by.

Phuku? e means Twooden dove® and "te® kukut" means Cdove of
wood?™ .

Fassive morphamea
lne of the sets of the passive morpheme in the pressnt tense
is: —&b,/~wdb,/-yab. The U-set of pronominal proclitics for
intransitive verbs is waually used when there is no auxiliary
verb, and the T-set for intransitive verbs is used when there
is an auxiliary verb, i.e. "exom"-1 am, etc’. Ancther
morpheme is —nal. Soae verbs can use the two sets, the -nal
and the &b set interchangably and some anly use the -nal.

Forms of the verb “do/make’ found inm the dialog. N
line 1 *in t7aja™" he made it (Tr NF active)

5 trajad’ (it is) made (Btative verbt)

8 "u t'ajnal’ it is made {Fres. pass.)

9 "u tT4jnal’ it can be made (NF pass with¥®
posibhility aspecﬂ

11 "nme‘ech ka tTajan’® it is going to be made (NP passive)

IIT DRILLS

A

Substitution of a noun

I can eacily make a wooden

U ejtowal ku £aja” i te® koy. rabbit
n ” n L1} n n CI..I K QI‘: . c:r.mw

n n n 1] n 1 .t hi 0.': hUE’.zal’"d
H " " " "o tguts covyoate
n " n n ” 1 raw?® £ o

" " " " " "ooat? possum
" " " " " " oich? Amal tdeer

n n [ 34 u " ba:' i m gophﬁ!l"

3

Iy
E



'B Substitution of advearb

I am going to cut

4 Ne’ech ku kotoy jadudal. along the line
" " " Kk ayim. carefully/slowly
n " n Eidikq \"apldly
" " " ti we'tsik. little by little

1] [ (1] "t t‘ﬁi?

C Drill on "ts" sound

pé kwetsotsol -
lejkintsi -
datswal -
tsudey -
E7itsdw -
tsi " dal -
ok"tein -
wits ko -
dak’ tesok’ -
juntsikil -
kTitsa -
ts"utsat -
tsudeélich -
jalbintsich -

pats’kuy -
wat’ats -
feukiux -
dutsum -
te"itsik -
ts*itsab -
ts?utsuy -
pats -

juntsik.
chabtsik.

iteilk. into small pieces
one by one
two by two

round

i

take out
avery

hot

bring
teachear
again

294
sometimes
SUn

full
getting davtime
thank you
mend
VErY, VEry
Sew

write
small
comb

fill

pot

D Drill to change from present to passive tense

ﬁ& Hz makes it. Pin t ajal

He cut it.

He fixns it.

He can do it.

Ne sells it.

He eats it.

He buys it.

He washes clothes.
He kills him.

He tells it to him.

‘u t?ajinal It is made.
in kotyal uw kotnal It is cut.

in lejkiyal uw lejkivab It is fixed.

in ejtowal w 2jtowab It can be made.
in nujwal u mujwab It is sald.

in k7apal w o k®aprial It ie eaten.
in ch’a“vyal wech*ay™nal It is bought.
in pak wal | u pals®wab It is washed.

in chemd4l u chemdab He is killed.
in tiltsal w t7iltséb It is told.



IV Useful expressions.

LI T%kct ja’ "Just that"
2 Alwa’k*i "It is enough"
T Ka jiwa® an amul. "Take ocut the trash®
@?ﬁ 4 Lejatich "It*s already enough”

Vo Cuwltur-al item

The Huastecos bhelieve that when the hawk cries is announcing the
caming of rain or a storm. Maybe the belief got started because
the hawk cry sounds very much like the cry of a small child.
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DIALOG

LESSON L7

A In Huasteco

KF 1

M 2
F o3
M 4
F 5
M &
F o7
M o123
Fo13
M 14
Fois

Nu kidéab talélk i tin chuu nin k*13id.

?Jandy tam in @y #i wa'chin - 1 kwitol o i tsidan?
Watchin jun i chakam tsidan.

?Jay i chakam in kool na ixam abal ejital tin &h?
HWa*ach he” i chakamtsik abal ejtal.

PAN xi kPeelt nin kidabtsilk mapalxe” i kwitdltsik?

Yaba®, i ok ox i kwitdl. 8 In chabtal i tsidan. 2 In

oxtal i tsidan. 10 In chetal i1 hkwitdl. 11 Chab i kwitdltitsik

an ox i tsidantsik abal ejtal.

oWkl awil ka cha’biyvat an chakam k" al an toneltsik?

Awil ka cha’biyat te” wanik a kT its4.

Tam pe, 1 1&" ku ch”abivy.

Alwich, tata® a cho’db xdwk™i a 1é” ka cha’bivy.

B English Translation

F o
Moz
F 3
M4
F s
M 6
F 7

My sister has just seen her joy. (just had a haby)

What was it the that was born - a boy or a girl?

A baby girl was born.

How many childiren does vowr sister have altogether?
Thera are S children altogether.

And are its other siblings all boys?

No, the first one is a boy. 8 The second one is a girl.

? The third one is a girl. 10 The fourth one is a boy.
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17- 2

11 Two sons and two daughters altogether.

12 When can the baby be visited by visitors?

13 It can be visgited 8 davs from now.

14 At that time then, I will go visit it.

15 Alright,

11 Grammar

1.

dew

-
(S

vou know what day you want to visit it.

EEY

The morpheme "—~k71° seems to mean something like *just® and

we have

called it a limitivizer.

(line 1)

(linea 1)

{(lines

(line

o~

8

3

"Nu kiddabh talelk i tin chuw’u nin ki jid.”
My sister has just seen her joy (just had a baby?.

*Yabk™i ki kK7ale xo” ta eskwéla abal it ya'ul.’
It is best vou do mot go to school now because you
are sick. (With "-k7i7 it is a suggestion; without
it is a command.)

in chuw’u nin kK'ijid® is an euphemism forr a baby
being born. It literally means “she has seen her
Rappiness’ .

"kTijid® is a stative verb meaning Thappiness”®
*kPijid® is a nonminalized stative verb and is
shown by having its second vowel lengthenead.
(See Jim"s lesson %20 for more explanation.)

1) rdinal nuabers can serve as stative verbs or
adjectives. Adjectives have a short vowel.
Stative vaerbs have a long vowel. Possession is
shown by adding -tal, as in the lessan.

Fossession plus applicative is shown by adding
~tgil (i.e. "the third one of hers®™ -oxtsil. A
nother form is —1&4b (i.e. "within 3 days® oulab.

the area of meaning for “wa“chin® are

child to be born
flowers to come forth
- there will be work, water, etc

e
o
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I11 DRILLS

A Substitution of names +or relatives

€$l) How many children does your -—-- have?
KJay i chakam in ko"ol na ixam? sister
n ” L1} 11 1" t até‘l ’;\ brO’thEl’
"o " Y " " ichak®™? niece/nephew
"o " " " " kwitdl momob®? grandson
v " " " " tsidan momob? granddaughter
v " " " " kPidab in chakamil? cousin
B Counting "the - is a daughter"
first #in jidtal i tsidan
second " chabtal " "
third " oxtal " "
fourth Y che’tal ¢ "
fifth * bo*tal " "
sixth " akaktal " "
saventh " buktal " "
eighth " wanxiktal " "
ninth " belédjutal " "
tenth " lajukal " "
elaeventh " lajujuntal " "
@ﬁ“ twentieth " juniniktal v ®
~ thirtieth " suniniktal kTal laju
fortieth " chabiniktal "

C Drill on change of tenses

pres. non pres. pres. part.

# chu™tal fchu’u ¥ chumal to see
kot ol ko® oy ko® yamal to have
2ynél eyna’ aynamal to use
tiajal traja’ t*ajéamal to do
cha"biyal Abcha’biy cha’biyvamal to visit
wa®ach/wa’chimal wa“chin wa'chineélk to be

D Fhonetic drill on *d’ sound

K Ek*idab sibling
k*ijid to be contented
tsidan daughterr
kanid guest/invited
xichad bl oody
labid pretty

GW\ jidtal first ons
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A kidhay completad
vaw' 1l amad has been sick
wat pid more than sufficient
u chabit™ad chicosapote
@ﬁ\/ L7 ada’ climb up s.t.
i pa’bid decline
k?alpid very much
Ile* im&d housed
weda’ delicious

IV Useful Expressions

# 1 Yablich u kool u Ok°. I don™t have a memory.
2 U t'ajémalichk™1i. I did it in vain.
3 Owil kin tsich. I can come.
4 ab chabk®i®. Until day after tomorrow.

V. Cultural Note

They believe that if a baby is fussy it is because someons has by
a bad ward or look has caused it to be that way and to get rid

of this influence is to take a bunch of albaca or yerba negra and
wave/pass it over the bhody of the child.

™



Lesson 18

R = Ramdn
¢ = Secundino

A DIALOGUE IN HUASTECOC

ima’, an jaxtam tin

(]
C
o
o
8
o
o
[
[
4]
U

P yKiwol in pamok’0l nia Kk
s

a
t3i’nek tu ach’a’ max a kKo’ol I t’oJjlab abal nanda’.

S 2 Ani’, wa’ach an t’ojléb abal ox o ché’ 1 t’ojnal, por vaba’
bel u alyamal ni Jjun xiza’. 3 ¢A le’xe’ tikin tolmiy ku
Jujuy nu K’im@& i it?

R 4 Ani®, absl vyaba’ ney in t’ojnsl xo’ al u ale 5 Ne'*ech kin

K’wajay in Joiat putdl jé’ na ich
S 6 U kotyamalich an apach’ X : :

i ne’ech ku @&ynz". 7 Junkudhich u
tm

3 A PR -~ [
slkamal an K’z

¢
[¢]
'.-‘
C
¥
~
o
=3
]
”"
2V
<
o

kolol al alz, por yaka
apacnh’, por an alamb
R 9 cJowk?l tam Kku

LU JuU
10 Awil ka huju ka iva’' an apach

J

[%2]

chabk’i’, an tam na’ech xu

chu’u max in K’wajat in t'ojojodhich abal ki tujdch ki Jujuy
an ata’ té’ Jjun seman
2 PDIALOGUE IN ZNGLISH

R 1 I have seen that you have taken off the top part (roof) of
your house and Tor that reascn I have come I hear vou if you
nave any Work Tor me.

S 2 Yes, there is woerk for 3 ov 4 wovkers, but I haven’'t lookad
for anyone yet. 32 Do you want you help me me voof my house
anew?

R &4 Yes, sescause I don't have any of my owi WOTrK ncw 1n my
cornfileld. © I will be I uncccupled all this month.

S & I have-already-cut-down the palm that will I need. 7 It
alyeady-gathered~together I have in the field, but T

o
C

haven’t hauled it yet. 8 I have irned L
have not bought the wire yet
When then can I begin I work ‘
1C¢ You can begin you hau. ths palm day after Lomorryow, énd

then I will see 1f I will already be ready in-order-that

7
~e alveady begl the house one week from now!

we old palm, but =

2D
0



R )

hanging Tenses of
tal

ne’ech ku chu’u
u chum(al)

2 u alyal

W

5

N

u aval

u ally

ne'ech ku alily
u alyam(al)

u kotvyal
u kotoy
ne'ach ku kotoy

u kotyam(al)

u tsi’dhal
u tsi’dha’
7 & ku tsi’dha’

ne’ach
u tsi’dham(al)

u pakwal
u paku

‘ech ku paku
u pakam{al)

U iyal

U iva’

ne’ech ku lya’
u iyéam(Cal)

kin tsich

nek

ne’ech
in tsi

ne’ech kin t’6jon

in t’ojnék

[ S R B |

[ B | 1~

ot

-t

U o I

T = =

[ T 2 O R o

R |

Lot T 2 S o B B8

LRI o B o O

ransit

U )]
V]
- k

[

wil
have

look

/8- 2.

ive Verbs

see

seen

for

locoked for

1y 1
Wlid

look for

have looked for

cut down
cut down

(pres)
(past)

will
have

bring

down
down

cut
cut

brought

will
have

by
0]

oD

¥
be
- 0
|

(T

~

oy
o)
<
o

haul
haule
will
have

come
came
will
have

WOY X
wor ke
will
have

bring
brought

off a part

off a part

take off a part
taken off a part

o
haul
hauled

Verbs

come
come

d
work
wor ked



- VYaba’'l bel u alyémal ni Jun xita’.
2" ! " chamasl " " "
2" " " tawndamal " "
4 " i " utsamal " " )
5 " " Kontsamal" " !
6 " " " Jalbiyéamal" " “
2 Drills on the "dh" sound
# t’cjojodhich It is al
Junkudhich It is al
dhutsadh It 18 Wr
idhidh maiz
dhavém pointed
in dhutsa’ e wrote it.
ahokow bad tast
dhe’k’w grey liz
chu 'udhk’1 It was o
dhut *udh It is ti

dhut ’pidh

k’ak’aon it is fr
ak’dhantsal heat up
u tidhebédha’ I embary
tsi’dhantsalk’i P of to
tsububudh It is pe
tak’idhtsik They hav
utsadhtsik They hav

g Reduplication iIn the word "t'ojo
it to "t’ojoJjodhich" which means
nothing else left te do.

IV CULTURAL NOTL

This diailogue was nol true to culture
donit go around hunting for work, but th
one that hunts out workers. Sometimes p
but usually they Jjust trade work. Ho

@?ﬁpf their pay, which is a sad commentary

Vo OPOWER TO0LSS

1. 2Jén’ tey ta kKlwalil?

JJon” tey ta Lal?

18- 3

I haven’t looked for anyone.
seen " "
spoken to "

" " told it to "

asked for Lt from”

paid anyone.

w-

vready rveady.
ready gathered.
itten.

collar of the blouse of M. ladil

e {inedible fruit)
zard

iy sean.

ed tightly.
ightening.

s.t. for s.o0.
assed her.

Just bring s.t. to s.0.
aceful.

e been counsellied.
2 been teld.

to bring) is & causative

"tsi’il" (to come) the
dhich" {already ready) changes
already completely rveady with

because people usually
e person needing helpg is the
eople are paid for their work

over , bLhey sxpect liquor ag part

on the culture of the Huastecos.

where do you live?
Where do you come from?



@QMavy Walker
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LESSDON 13
I D1aLQOG

X A 1 zJant’d & trajal, Dorotea’™
what you div,  Dorothy

B 2 Té in K'waj tin tsukux. 3 Ne'ech ka tomkin nu tsidhénil
herve T tig I sew g she marry my dadghter
an nand’ ne’'ech ku tsuktsi an tin dhak veket.
and I g I sew-for the her white diress

A 4 Labidh  trajat u chuw'tal an P udhbk*um. 35 iNeteve! ka
pretty wvery I see thie  clath Qe Yy

. traja’ jan i pulek ajib?
o orie a big fiesta ?

R & Pues, vyab i lér tuw lej pakul, pevo netech ku

well nat we want we very spend Lut (o [ 2=}

FW\ ttaja’ ejtal xowa’ ki ejla.

e all that-which we able

A 7 Maw & 1&rv, ne'ech tu talmiy ta  dbhiibax atal.
if  you want Qi I-yau halp you decsrate house

BE 8 Jalbintsich. T LA enldlwe’ an Téneltsik «i alwa’?
thank you vy krow?  the musicians who good

A 10 U exlal, pevo u uch’altsik t'a an juntsikil
I-them know but they dyvinl finech and somebimes
u wa'chinal 1 cha&? ax k'al an ajiblombtsib.
it be some fTighting with the party-goers

B 11 Ne'ech tam ku aliy Kte’ttsil: an  t?énel.
(i L] then I-them laook-for octhers the musicans

12 Y&n t'a ®an ja'ublabtsik xi ne'ech ki Eaniy.
many very the relatives who  go we~they Lnvite

At ) ) ) .

13 Kalam ne’ech ® tomkil ti kanix  an ti junkil
Lomoyr riow g my hustiand to invite the to accooinpany
tomkindl. 14 An netech jeay kin kontsi i
wedding and go alsex he-they ask-for Lo



II DRILLS

17

18

19

21

alwabtaldb na
favor the Macloviao

Maclovio abal kin paw’la?
in-ordey ~that he-it shoot ot

ti bel.
road.

afl

the

put?
Tirecrackers to

Jaj&' o in cha?dbh an ti pew’ lax putt.

he he-it kKrnows the to shoot-off firecrackers.
Wa?ach taltsik =i yaba' in lej cloa? dio,
there-are some who not  Lhey-it very-much Eow
Tokot u  k?ibel xi netech ti jébtil te'nél.

Just it lacks wha go ta serve  food

Peroa #sitakich awil kin Job?r iy,
but. anyone can he-it serve
Anit jeyh'ejle, pera kotal AN utsa’ bw
yes  indeed but necassary I-them tell faraway
] k?a. 20 shAwilue ki tsick kalam chabk?i?
gome time can you? yoéul comeé  tomorrow two-days
abal i tuju bl dhibay an atav

in-order-that you-it begin  you-it decorate the house

Awil kinm tsich.
can I cone

Ab
Until

chabk®i'.
day-after ~tamorrow

A SBubstitution of anti-passives showing action.

K

[ RN E | QS CR 7% I S

[Fx]

10O,

I
Tea?*

(23
n
n
[}
n

am heve

in K'wa tin tsukux. - L EBEWINg.
n " " che'sl. . Qr inding.
n " " pak?um. wawashing clothes.
" " "oajum. oo veading.
" " "ooajat. -Lsinging.
" " " dhutsum. cowriting.
n " " atsim. . -« bathing.
u " " t?Aa&lim. -.making thread
Cwith & spinner)
u " " batsil dhapup. ««mmaking thread
.- twith hand?
n n 1)

belkal chakaqm.

» balkking care of the

baby.



'

E Substitution of anti-passives meaning Lypes of people.

I will go then to loak for other......
A 1. Ne’ech tam ku aliy k/’e’etsil: an t"éndl. .omusicians.

2. " oo " " "o Etajnal. .Lworkmen.

2. » "o " " " Kkréjal. . Covn harvesters.,

4. " oo " " * o todmix. .. helpers.

S " oo " " " Jalbix. .Loworkmen payers.

&. " v " " " oakbsixk. L. carviers of food
Lo Ehe field.

7. " "o " " " o k'’a’wn. ..getlers of water

3. " "o " " " echel. cewnngd gathers.,

=R " oo " " " lejkix te'ndl.. food preparers.

C Phonetic drill

ale dWeiiieiieaasseas s far avay
2. owlalr.oiiieeaeounatallar
- Be MWiweaaneansensaasspaper
4. pew'laK..eere.a..ghoot off
Sicbawch!uch. ... TEBrvive
&, lew'tsi.......evoopouring liguid into s.b..
e 7 kiw'lsio.o.ieeenee.putting food inlo s.0’s mouth
&J HKB—h*twal. . veinun. ... beehive
ﬁwj Fe K'Wajeeeaenaannan . to be
10, kK'wa’.e.oaeeirous. e bmad
11, kwa’..i.ioireeenenndisclaimey
12, K'wajate.easswee.a.higre, sitting, established

III GBrammer Notes
A. Anti-passives

1.Definitian: It is an intransitive vevb which acts lilke &
transitive one in that it can take, iIf necessary, an abligue
abject flagged by the prepositionds) "dand ti" bLut it s4ill
uses intransitive pronacminal proclitics. It can be recognized by
this fact, as well as by the fact thal the verl tales the aor-
phemes “-um, -om, -im, -%, -1".

Examples from the dialcag are:

in tsukux 1 sew 11nme
u lej pakul we spend o

DN

o~ it dhibax you decarate
(f‘ u uch’altsik they drink R |



ic, what he does or what

is the case,

bhecomes a substative.

Examples

an

1

an ti
an i
i

éﬁ Examples
PRES

taukyal
toukux

chu? tal
chu? s

dhiibyal
dhibax

trenyal
tténel

kanyal
kani«

pew’ 1Al
pew’ Tax

Jottyal
Jétril

IV Culiaral Naote

from the dialog ave:

the musicians
some fighltinglreciprical
wedding guests
stioot-off-firecvackers

LY dnel
ch&? dx
Junkil

teil

tomikiiné)

pew!lax put’

Jjotril

te’'nél

NON-PRES

tsukuy
teukxin

chu?w
chu? %xin

dliibay
dhibxin

Lreney
tfenlach

kaniy
karmwin

pew! la’?
pew! lawim

Jot?iy
Jut?lach

LErvers

PRESPERFECT

tsukydamal
beukninék

chiimal
chu?xinék

dhibyamal
dbhvibxinék

trenyvamal
t?enlamadh

kanyamal
kanwindk

paw'!lamal
pew’ laxnék

-jl:tt t Yc‘\mé\ 1
Jub? Tamiadh

a living.
proclitic Ls dropped and 1%

2. Sometimes the focus of the antipassive is on who a paerson
he does for
the pronorinal

bifieenn Lhatl

line 9

" 10
"3
" 15

n 17

af transitive verbs paired with anti-passives

o sew

Lo seEe

to decorate

tao play a

mus. instr.

to invite s.o.

Lo shoot ofFf
fireworks

o serve food
froam & ot

The language helpers we had in the past weve very insiclent that it waw
taboo to point with the finger. The one we have wilth wg now ases hic hands and
points all the time. They are from two differenl villages, but I shouldi’ t
think that would make the difference. I should check with more pecple froaw
various villages to be sure what the peaple believe. Maybe wome of theiv
beliefs ave changing with move contact with Mexican culture.

~



[~ MARY WALKER
o HUASTECO OF VERACRUZ

LESSON 20
I DIALOG
% Ramén @DYab alwa' an hora xin ko'ol nu reléjil. @)aJanti ne'
Not good the hour that-it has my watch. How go
ku uwa' abal ku lejkiy?
I do in-order-that I fix-it?
Jim <§>Alwich, nana' ne'ech tu ok'tsi xanti ne' ka lejkiy.
~ Ok, I go I-you teach how go you fix-it.
R @)Alwich pe, max ne'ech tikin t'ajtsi ti alwa'taléb,

ok then, if go you-me do-for-me P favor

tikin ok'tsi tam.
you-me teach then.

Ka k'ixtsi an ti botémn S2 asta ka xalk'an ti yamyil
You push-down the P button S2 until it appears P flashing
6x xata' in éy: an hora ani jan i raya xin ulal

3 things it be: the hour and one a line tha-it say
ALARM SET ani jan i A, max dhajaw. {E}Ka k'ixtsi juni
ALARM SET and one a A, if morning. You push-down again
an ti botén S3. (ﬁ*An tam ne'ech ka xalk'an ti yamyil
the P button S3. And then go it appears P flashing
an segundotsik ani an TIME SET. (ﬁ‘hn tam ka k'ixtsi
the seconds and the TIME SET. And then you push-down
an ti botén S2 asta ka jilk'on an segundotsik 00, max
and P button S2 until it remains the seconds 00, if

i segundotsik a 1é' ka lejkiy. @>Max a 1' ka
some seconds you want you arrange-it. If you want you
lejkiy i minutotsik ka k'ixtsi an ti botdén 8S1.
fix-it some minutes you push-down the P button Sl.

iB) An tam ne'ech ka xalk'an ti yamyil an minutotsik.
And then go it appears P flashing the minutes.

&3 An tam ne'ech ka k'ixtsi an ti botén S2 abal
And then go you push-down the P button S2 so-that



I1 GRAMMAR

1.

The word "and" has two forms,

ka Jjalk'uy an minutotsik. {2' Tam, ne'ech ka k'ixtsi
you change the minutes. Then, go you push-down
Sl1, an tam ne'ech ti yamyil an hora ani an A o P.
S1, and then go P flashing the hour and the A or P.
{;F An tam, ka k'ixtsi S2 abal ka jalk'uy an

And then, you push-down S2 in-order-that you change the
hora. 2 Max i ok'onich ka lejkiy an hora
hour. If it already-finshed you fix-it the hour
awilich ka k'ixtsi an ti 83 abal

it-is-then-possible you push-down the P 83 in-order-that

ka kuble ti yamyil.
it stops P flashing.

éS* Jalbintsich, xo' ne'ech ku chu'u max ku ejtéch ney
Thank-you, now go 1 see if I be-able also

tu kwetémtal ku k'wajbantsi an ti hora, an minuto,
I by-myself I set-it the P hour, the minute,

an alarma, ani in ajumtal na ich.
the alarm, and its reading the moon (month).

Concerning the applicative morpheme "-ts-.

a. "ok'tsi" meaning "teach" (line 3) inherently contains
the applicative morpheme.

b. "t'ajtsi" meaning "do for" (line 4) is formed by adding
"-ts-" to "t'aj-" meaning to Qdo.

¢. "k'ixtsi" meaning "push down" (line 5) is formed by
adding "-ts-" to "k'ich'al". (Note that the "ch'"
phoneme is changed to an "x" phoneme, which does not

include the glottalized part).

" ani " " " .

and "an

The word "ulal" (line 5) has the meaning of both "say" and
"show".



IIT CULTURAL NOTE

IV POWER TOOLS

V EXERCISES
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In line 41 "na ich'" literally means "moon" plus the honorific

form of the definite article.

moon, the sun, the stars, and on proper names for people .

1. ¢Janey
2. ¢(Janey

3. é¢Janey

cJaney

4.
5. ¢Janey
6

sdaney

A Question with appropiate action and Answer

K Q <&Janey

A Exom a

”
”
11
11
”
"
”

”

1"
”
1]
”
"
"
"
"

exom u t'ajal?
exom a t'ajal?
exom in t'ajal?

u t'aja' nana'?
a t'aja' tata'?
in t'aja'

jaja'?

exom u t'ajal?

takal
”

”
”
”"
"
”
”
”

na
"
”
"
"
"

"
”

dham.
chiyok'
maxix.
xuchun.
xi'il.

This honorific is used only for the

What
What
What
What

What

What am I doing?

am I doing?

are you doing?

is he doing?

did I do?

What did you do?

did he do?

You are touching your nose.

ch'a'ub. "

idhim.
wi'.

A\

nin ot'olﬂqui'. "

B QUESTION AND ANSWER CHANGING PERSONS

! D ¢Janey exom a t'ajal?
What are you doing?

b. écJaney exom in t'ajal?
What is he doing?

9. @a ¢Janey exom a t'ajal?

What are you doing?

ﬁf icJanéy exom in t'ajal?
What is he doing?

"
”
"
”
”
"
”

”

”

chin.
eye brow.
ear.
hair.
cheek.
mostashe.
mouth.
lips.

Nana' exom u k'ixtsal (an) ti botén.
I am pushing down the button.

Jaja' exom in k'ixtsal (an) ti botén.
He is pushing down the botton.

Nand' exom u jalk'untsal (an) ti hora.

I am changing the hour.

Jaja' exom in jalk'untsal (an)ti hora.
He is changing the hour.



C PHONETIC DRILL across syllable break

.

k'ighksi
wichisik
pak'wtsix
ok'tsi
etkpai
uk'tsich
ok'tsixnal
och'oxtsik
ba;g%gﬂunék
wits'k/o
ottsik
k'e'ettsik
ts'itsik

push down
flowers

wash clothes (for s.o.

teach

sew (for s.o. else)

forget
teach s.t.
hear (pl)
disenflated
repeat
stars
others
small (pl)

else)
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Husband Mary Walker

LESSON 21

DIALOGUE AND TRANSLAITION

1 Kalam ne'ech tin alelom an xo' vyejat
Tomorrow go I visit-field and right-now it-is-necessary
ku wi'iy nu machétal abal kin ko'oy nin wi'id. 2 Nana'
I sharpen my machette in-order it have its sharpness. I
u lé' ke nu machétal ech'e'k'i wi'idh ku ko'oy.

I want that my machete always it-is-sharp I-it have

3 ¢Jant'é ne'ech ka t'aja' al ale?

What go you do in the field?

4 Ne'ech ku chu'u xdn' ti k'wajat an émlom. 5 Aniy jey u
Go I-it see how P to-be the corn-patch Also it I
lé' ku chu'u max ﬁxk'anekich an chanak'w xi u
want I see if has-sprouted-already the beans that I
t'ayamal.
have-planted.

6 Yab ne' ku ejto kin k'ale tin aktsix. 7 Jaxtam
No go I be-able-to I go I take-food. Therefore
ne'ech tu lejkintsi xo' an ti k'apnél abal

go I-you prepare right-now the P food in-order-that
ka juna'.

you take-along.

8 An tata' teye, éjant'd a chalpayal ne' ka t'aja' kalam?

And you also what you think go you do tomorrow?
9 Nand' ney ne'ech tin bitséwlom . 10 U t'ajédmalich
I also go I wvisit-town. I have-already-made
jun inik 1 morral, an ok'ox u lé' ku nuju. 11 An
twenty some morrales, and first I want I sell-them. And
tayil ne'ech tin ch'a'um, abal wa'ach vYdan xowa'
later go I buy, because there-is much that-which

ku ch'a'ay. 12 U yenstal jin u it chak xekét. 13 Xi

I Dbuy. I need one my new red dress. That-which

Wife Veracruz Huasteco
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u ko'ol k'ejich. 14 Yabich labidh abal
I have already-o1ld. No-longer pretty because

podhenekich nin mukil. 15 Alwa' bel nu xekét
it-has-already-faded its color. It is good yet my dress

xi dakni'.
that-is white.

iAnchan! 17 Yab ne'ech ku ejto tu junikna'
That-is-it! No go I be-able-to I-you accompany
kaldm abal jelt tu utsa' ne'ech kin k'wajay
tomorrow because like I-you said go I be

in t'ojlidh al nu ale.

I busy at-the my field.

II GRAMMAR NOTES

A "-lom"

1. As a verb

The morpheme "-lom" (lines 1 and 9) makes a noun into an
intransitive verb. It seems to mean 'to do all the things
one does at the original noun'. For instance, "ajiblom" is
derived from the word "ajib" meaning 'fiesta' and therefore

"ajiblom" would mean to do all the things that are normally
done at a fiesta.

"Ne'ech tin alelom" is a generic sentence and to be specific
one needs to say,

"Ne'ech al ale.™ I am going to the field.
"Ne'ech al ale tin t'ojnal." I am going to the field

, to work.
"Ne'ech al ale tin toninil." I am going to make a swing

around the field.
"Ne'ech ku chu'u xan ti k'wa al nu ale."

I am going to see how
things are in the field.

2 As a pluralizer

The morheme "-lom" can also be a collective substantive

pluralizer and can be used on the name of a fruit, vegetable
or plant. The resultant meaning is "patches of things but in
field" as "émlom" (corn patch) line 4.

B ADJECTIVES: Adjectives precede the substantives they modify. 1If

there are 2 modifiers there is a fixed order. (line 1 2).

'..u it chak xekét' my new red dress



C STATIVE VERBS

by stress.
1 pulek "big" - pulek "it is big'
2 man "vellow" man "it is yellow"
(see drill A and B)
IIT DRILLS

A SUBSTITUTION OF COLOR ADJECTIVES

X 1 U venstal jun u it chak xekét. I need a new red dress.
2 " H 1" "t 1] dhak n 1 1] [1) 11 white "
3 n 1" 1] " it Yax 1" 1" n n n green n
4 " 1] 11] " 1" t 1 unuy n n n 1l 11 blaCk H
5 1t 1 1] " n man 1 11 [1] " [ 1] YellOW n
6 1" n n " " ChOkOY n n 11 " 1 brown 1"

Iv

B SUBSTITION OF COLORS IN STATIVE VERB FORM

Good vyet my dress which is white.
lwa' bel nu xekét xi dakni'.
" L1} " "

SOt WN

1A

"
1"
1]
n

(

" chakni'. is red.
noon 1" " yaxni'. is green.
noon " " mén. is yellow.
woou n " t'unuy. is black.
nooow " "  chokoy. is brown.

Note: the last two do not change in form from adjectives.

POWER TOOLS

1

é

.
(A

é

¢

&

U dhutsédmalxe' alwa' xi je'?
I wrote-? correct that-which is-here.

Jant'é a t'aja' ti we'él?
What vyou did P yesterday?

Jant'é ne'ech ka t'aja' kalam?
What go you do= tomorow?

Jén' ta k'ale ti we'él?
Where you went P vyesterday.

Jén' ta ne'ech kalam?
Where you go tomorrow?

versus NOMINALIZED STATIVE VERBS that differ only



V CULTURAL NOTE

When a baby is born among the Huastecos, no one should go to
ﬁww visit the mother and baby as they believe it brings bad luck. When
> the mother feels like it she will go visit relatives and friends to

show off the baby, so no one but the immediate family sees the baby
until then,



Mary Walker
Veracruz Huasteco
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LESSON 22
I DIALOGUE and TRANSLATION
3 A 1 ¢(Janéy exom a t’ajal it buxidl tachana’?
wWhat pres.prog you do you sit there?
B 2 Yab xata’. 3 In buxiilk’i tin chalpax. 4 In uch’ach
Not anything. I only-sit I think. I drank
ti we’él k’al nu at kidhtal, an xo’ bel u ach’al

P yesterday with my same-as friends and now still I feel

u wilel nu dk’. 5 Yantalich tu ulamal ke
it goes-around my head. Many-times-already I have-said that

ne’ech ku jila’ tin uch’al bdk.

go I leave 1 drink liquor.
A 6 (An yaba’ a ejtém ka jila’® an ta wuch’al?
And not you have-been-able you leave the you drink?
i ) . . . . .
(ﬂ\‘ B 7 Yaba’ u ejtowal ku uk’tsi, mas u ontsich ku t’aja’.

Not I be-able 1 forget-it, more I continue I do-it.

A 8 Nibal nanid’ anil ney yaba’ u ejtowal ku jila’ tin uch’al,
Nor I also I not I be-able 1 leave 1 drink,

por yab na’ lej k’alpidh tin uch’al jelt tatd’.

but not I very bad I drink like you.
B 9 Wawa’' i cho’éb ke yaba’ alwa’ an wuch’altalab.
We we know that not good the drinking.
10 An uch’aitsik ok’ox u k’ak’nax, por tayil

The drinkers first they love-each-other, but later

u chakidhax, an u odhbijix,
they provoke-each-other to anger, and they swear-at-each-other,

an u péjéx, an u cha’ux.
and they fight-with-each-other, and they hit-each-other.

A 11 Ani’ jey k’ejle, an yajtsik t’a in wat’al nin
Yes that-is~right, and suffering very-much they go-thru their

tomtal junax k’al an chakamtsik.
fmg wives together with the kids.



B 12 U at’al tuba’ abal yvaba' u ejtowal ku lujku

B 14

I hate myself because not I be-able I straighten-up

nu xe'chintal.

my life.

Aniy ney, yaba’ u ejtowal ku lujku tuba’, pero
Also I, not I be-able I straighten-up myself, but
nibal tata’ yab u ejtowal tu lujku abal

not-either you not I be-able I-you straighten-up so-that

ka jilich an ta uch’al bék.
you leave-already the you drink liquor.

il ch’ontal!
Poor us!

GRAMMAR NOTES

A Reciprocal action is indicated by stresssing the last 2 vowels

B

in the stem. There are 5 examples in Line 10.

(1) u k’ak’naxtsik u k’ak’naxtsik

they love others they love each other
(2) u chakudhaxtsik u chakadhaxtsik

they cause people to they provoke each other to

get angry anger

(3) u odhbijixtsik u odhbijixtsik

they swear at others they swear at each other
(4) u pejéxtsik u péjéxtsik

they fight others they fight with each other
(5) wu cha’ux u cha’uxtsik

they hit others they hit each other

These are all antipassive forms, meaning that it is a
part of the person’s character to get angry, swear, etc.

Causative morpheme -dh-

(1) chakal “angry" u chakidhax "he angers others"

(2) chemel "to die chemdhdl '"to cause to die
(kill)"

(3) tsi’il "to come” . tsi’dhdl "to bring s.t."

(4) atsim "to take a bath" atsidhdl "to bathe someone"



IIT EXERCISES

ﬁ@j A Drill substituting nouns
He, he kills = -----
# Jaja’ in chemdhal an olom. pigs
" " " " peklel. roosters
" " " " kwita’. chickens
" " " "  k’adhaw. turkey hens
" " " " palach. turkey gobblers
" " " " put’uch. young turkeys
" " " " alte’ kwita’. wild chickens
" " " "  pakax. cows (generic)
" " " " borregu. sheep
" " " " c¢hibu. goats

B Drill on reflexives -(example in Line 12)

X u at’al tuba’ I hate myself
a at’al taba’ you hate yourself
in at’al tinba’ he hates himself
wawa’' i at’al tiba’ we hate ourselves
xaxa' i at'al tiba’ you hate yourselves
jaja’tsik in at’al tinba’ they hate themselves

C Drill on U-marker set of proclitics for intranstive verbs
Gumd.iw Adﬂuwhx Alorreel))

4 (1) in buxdl tachana’ I sit there
P i (t ) " n you 1 "
(h\ u " " he sits there
wawa’' u " " we sit there
x ax 29 ix " 1 ou " "
jajé’t:ik uw " " tﬂey " "
X  (2) in pejéx 1 fight
i(t) " you "
" he fights
wawa '’ 3 " w: f;ggt
xaxa’ ix " you "

jaja’tsik u they "
D Drill on K-marker set of proclitics for intransitive verbs.

Ieer. o~ used in dependent clauses?ﬁenoté&; completive aspect).

A (1) Ne’ech kin bixmach ti =*. I am going to dance the *.
) 1] kl n 11} " You are " 1] " "
" ka " [1] 1] He is 9" 1 n t
1t ku 1 " 1" we are 114 11 11 11}
" kix ” n 11} YOU(pl ) are " 3] 13 1"
” ka " 11 " They 1] 11} 11 11 11
*bixom t’iw #*dance of the hawk



# (2) Ne’ech

Il

» E Drill on T-marker set
in dependent

kin
ki
ka
ku
kix
ka

kin
ki
ka
ku
kix
ka

ulich laju

# (1) Ne’ech tin bi
"

# (2) Ne’ech

H (3) Ne'’ech

"
"
"

”

ta
ti
tu
tax
ti

i dhajaw.

"

I will come tomorrow.

You
He ”

\A’ f: "
You(pl)
They

I will
You "

E{ E: "

‘A’ EB "
You(pl)
They

" L
" ”
" "
" " "

11t "n "

arrive at 10

" 114 "
1] " "
" n "
" 114 " 1]

” " " "

j«!u»u_ QAL

of proclitics for intransitive verbs.used
clause%xaenotﬁng incompletive aspect).

xnél.

"

"

”

"

tin tsi’il.

ta
ti
tu
tax
ti

tin ulel.

ta
ti
tu
tax
ti

”"

IV POWER

R
(
(
(

W
R

(5)

TOOLS

éIt tomkidhxe’?
{Ejatxe’

éJén’

bel na tata’tsik?
(Jay 1 chakamtsik a ko’ol?

I am going
You are "
He is
We are
You(pl) ar
They "

”

1 will be
‘{() u 1] ”
l{ GB " ”"
“, 63 " "
You(pl) "
They "

I will be
S! () 11 " "
I{ EB 13) "
“’63 1t "
You(pl) "
They "

to be

dancin
111 113 "

1”" " n

" " "

(]

coming.

1
"
"

" "

Are you married?

g.

Are your parents still alive?
How many children do you have?
é¢Jay i chakamtsik a ko’ol tomkidh?

tomkidh?

How many married children do you have?
tu k'wajil an chakamtsik xi
Where do your married children live?



V CULTURAL NOTE

e e
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In the past the Huastecos had a few dances which seemed to be
strictly their own. However, the last two generations evidently were
not interested in keeping on with that part of their culture, so very
few people know the exact steps today. From what we can gather, when
the dances were part of the culture, on certain fiesta days the
dancers would go from house to house dancing where they were invited
and their pay would be in food, such as tamales or special Huasteco
meat dishes and pop. Now-a-days, the dancs are being kept alive by
being a part of programs in primary and secondary schools.

There are only four dances that are known. Their names are:
Bixém T’iw, "The Hawk Dance"; Bixém Lanza, "The Sword Dance"; Bixém
Mixtu'"”, "The Cat Dance" and Bixém Ejek which is translated as "The
Dance of the 0Old Men" but it literally means "The Dance of the
Mestizos".

There were muscial instruments used along with the dances. These
were the guitar and the violin, as well as the sonaja. None of these
were made by the Huastecos, nor were any flutes used here, at least
not in the past 2 generations. However, the Huastecos who live in the
neighboring state do use flutes as part of their dances. It is inter-
esting that they still have their dances and still use their native
dress.
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LESSON 23
= Huasteco seller
= Me
DIALOG AND TRANSLATION
M 1 Labidh t’ajat an morral . -xi mukudh °~ k'al an chak wich.
pretty very the " the-one painted with the red flower.
2 ¢Jat’wa’ in jalbil jan?
How-much 1its worth one?
H 3 Dos mil pesos in jalbil.
two thousand " its worth.
M 4 Kajbidh t'ajat a konyal.
It-is-expensive very you ask.
H 5 Yab kajbidh abal t’ojlab t’a ani
not it-is-expensive because it-is-work very and
owat tu t’ajnal.
it-took-a-long time P+it be-made(pas).
M 6 Tikin utsa’ xowa’ yvejat abal
you-I tell that-which it-is-necessary in-order-that
ka t'ajan an morral.
it be-made(pas) the "
H 7 Ok’0ox u t’aynal an wey. 8 An tam nakdhich
first it is-planted the cactus. And when it-is-already-long
nin xekél an wey, tam tu kotyab.
its leaves the cactus, then P+it it-is-cut.
M 9 (U owelxe’ tu nakel nin xekél
It does—-it-take-a-long-time P+it grow-long its leaves
an wey?
the cactus?
H 10 Max ka abayat tayidh, chdb 6x i tamub tu kotsinal.
If it 1is-rained-on often, 2 3 a year it are-cut.
M 11 Tam u owel t’a.
Then it it-takes-a-long~time very.
H 12 Ani’, an tam ka kotyat nin xekél an wey,

Yes and when it it-has-been-cut its leaves the cactus,
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A

B

C

u junab pamamte ti ata k’al an t’ojnaltsik.
it it-is~taken carried-on-the-head P house by the workmen.

K’e’ettsik in kitnal. 14 An u jidhnal an wey,
Others they carry-in-arms. And it is-scraped the cactus,
an tam jidhnék u tak’yab an dhapup al an

and when has-been-scraped it is-spread-out the fibers in the

k’ak’al abal ka wayey. 15 An tam waynekich
sun in-order-that it dry. And when has-gotten-dry
u wek’owab an u t'aj wik’'nal

it taken-out{(of the sun) and it at-the-same-time is-tied-up

abal yaba’ ka dhuk’ey.
in-order-that not it get-tangled-up.
Yab na’wi’ik u cho’éb max wat’pidh ti t’ojlab

Not I-previously 1 know that very-much P work

an morraltsik. 17 Tikin pidha’ chab.
the morrals. "You-me give two.

Grammar Notes on the Passive Voice

Definition: A true passive construction is one where the
emphasis is on the patient and not the agent, which agent
may or may not be specified. Huasteco has such a con-
struction but Chontal did not.

Morphology

1. All verbs in the passive voice use intransitive verb
morphology, i. e., intransitive pronominal proclitics, but
the verb stem seems to be from the transitive verb.

2. The sets of morphemes used to make the passive voice are:
a. Set A -ab/-wab/~-yab/-tsab (with applicative) and -nal
(for the impersonal passive.)

b. Set B -a/-at/-yat/-wat and -un (for the impersonal
passive.)

c. Set C -idh/-udh/-adh and -nék (for the impersonal
passive.)

Formation

1. The present imperfective passive aspect is formed by
adding Set A to the stem of the transitive verb. The
pronominal proclitic set used with this aspect is the
U-mkr one.
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2. The present progressive imperfective passive aspect is
formed by adding Set A to the stem of the transitive
verb. The pronominal proclitic set used with this
aspect is the T-mkr one.

3. The past perfective passive aspect is formed by adding Set
B to the stem of the transitive verb. The pronominal pro-
clitic set used with this aspect is the O-mkr one.

4, The future imperfective passive aspect is formed adding
Set A to the stem of the transitive verb. The pronominal
proclitic set used with this aspect is the T-mkr one.

5. The future perfective passive aspect is formed by adding
Set B to the stem of the transitive verb. The pronominal
proclitic set used with this aspect is the K-mkr one.

6. The present perfect imperfective passive aspect is formed
by adding Set C to the stem of the transitive verb. The
pronominal proclitic set used with this aspect is the
O-mkr one. If this passive form uses -nék for the
impersonal passive the suffix -idh is used in the present
perfect of its corresponding intransitive verb. If it
uses -idh, then -nék will be used for the present perfect
of the corresponding intransitive verb.

EXERCISES
A Drill on change of persons::
¥ 1. For present imperfective passive
in mukuntsab tu k’ima’ my house is painted for me
it r ta " your " " 114 " you
u 1 t in n his " " 1] " him
u " t i " our [ 1] " 14 1" us
ix " 1] 114 your " n [1] " VOU
u " tin " their " " " " them
*§ 2. For past perfective passive
in mukuntsat tu k’imad’ my house was painted for me
it n ta your " " " " you
—_— 11 til’l his it " e " him
u " ti our m m m T U‘S
ix n ] " your " " 1) " you
—_— " tin 7t their ”" " 1] " them
3. For present progressive imperfective passive
« exom tin mukuntsdb tu k’ima’ my house is being painted for me

" ta " ta " your " " ] " " you

" t i " t in " h i s 1] 113 " A1} (13 h i m

11" tu" 1" t i 11} our 1" " 1"t tr " us

" t ax " " 11 your 11 " " n " you

”" ti. " til’l " their 1" " t " 11 them
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For future perfective
ne’ech kin mukuntsat
" N ki ( t ) 14
" ka "
114 ku [4]
kix "
1" ka "

B Dril! on change of pass
1 For mukyal - to paint

B

Pres imperf in_ muku
Past perf in muku
Pres perfect perf’
Pres prog imperf

Future imper

Future perf

2 For konyal - to ask

passive
tu k’ima’ my house will be painted for me
t a 1] our " ” 1] 113 " you
t in " yhis " " 1)) " ” him
ti 114 our 114 11 111 Hn u us

1" your " " " " " you
tin " their " " " " " them

ive voices

ntsadb tu k’imd’ my house is painted for me
ntsat tu k’ima’ my house was " " "

""in mukuntsidh tu k’imi’ yani]

mxvhouse has _been pa1nted for me many times
exom tlnvmqkuntsab tu k’ima’

my house is being painted for me

ne’ech tin mukuntsab tu k’ima’

my house will be painted for me . 1. T
ne’ech kin mukuntsat tu k’imd’ Yok o &
my house will be painted for me

a question

ab i konoxtalabtsik

k me questions
at i konoxtalabtsik

Pres imper in kony
they as
Pres perf in kony
they as

Pres perfect perf

Pres prog imper ex

ked me questions
in konodh i konoxtalabtsik
they have asked me questions
om tin konyab i konoxtalabtsik

ey are asking me questions
tin konyab i konoxtalabtsik

1]] be asking me questions
ch kin konyat i konoxtalabtsik

th

Future imper ne’ech
they w

Future perf ne’e
They

3. For t’ajal - do/mak
A u t’ajnal th
t’ajan th

t’ajnék th
exom ti t’ajnal
ne’ech ti t’ajnal
ne'ech ka t'ajan

4. u t’ajnal it
tajan it
tajnék it

exom ti tajnal
ne’ech ti tajnal
ne’ech ka tajan

will ask me questions

e impersonal passive

ey make it (it is made, etc)
ey made it

ey have made it

they are making it

they are going to be making it
they will make it

can be made (same verb but with another
affix -- long vowel)

was able to be made

has been able to be made

it is being made

it will be able to be made

it will be made




)

C Drill on changing adverbs

D Drill on changing transitive

Iv

N

# K'e'ettsik
1"

U junéb
”

pamam(te).
kitkém(te).

" kuxkitkém(te).
" okbam(te).
teykém(te).

" lot’k’ém(te).

in kitnal.

" pamnal.
kuxkitnal.
okabnal.
becheknal.
teynal.

lot’ok’nat.
kindl.

POWER TOOLS

i{Jayich an ora a ko’ol?

iJay 1 ora
What hour

It

"

verbs

Others
7"

is
1]

on the head.

in the arms.

on the back.
on the shoulders.
by grasping and holding
with hand(s).
by leading (as holding
a child by the hand)

taken

"

carrry it in arms.

carry it on head.

carry 1t on back.

carry it on shoulders.

" it by hand at side.

" " grasping with one
hand or two.

take by hand (as child}).

" " tying and leading.

What hour do you have?

How to introduce someone:

U 1é’

How to respond:

V. CULTURAL NOTE

killed 4 young black chickens,
a plastic bag along with two whole heads of garlic (there may have

been other items

ka exla’ .mi kidjab.
I want you to know my brother.

Jalbintsich,
Thank you,

in the bag but we did not
and placed the bag on the steps leading to our house.

u exlaltich xo!
I now know your brother.

The other week we had someone try to put a curse on us.
partly defeathered them,

inv

language helpers with us at the time and they

evil omen.

We thought it would be sufficient

our associates said everything must be burned

be in effect.

We did so but the bag with its

u k’alel an autobis abal XilozaGchil?
does the bus go to XiloziGchil?

In bij ta Juan.
His name is John.

na kidhab.

They
placed them in

estigate that carefully)
We had two

confirmed that it was an
to just bury the bag but
or the curse would still
contents did not burn as



well as we expected it to. On questioning our associates further, we
learned that such items are either placed inside of someone’s yard out
in the villages when someone is angry with someone else, or they will
be buried near the victim’s house. The reaction of most Huastecos,
and mestizos too, would be great fear. They would pay a witch doctor
a high price to find out who put the curse on them and then would pay
him to put a similar curse on that person.

There are many other ways of putting curses on people, including
lighting a candle that had been cursed by the witchdocter and then
putting it inside the yard of the victim. When the candle burns out
the person will die and often they do. Bones of dead people which
have been dug out of the cemetery at midnight are also used to cause
curses by being buried near the house of intended victims.



Mary Walker
Huasteco of Veracruz

W-ife
H-usband
LESSON 24
I DIALOGUE
% W | Ne’ech ku ch’akay dhajawe kalam abal jununul
g0 we get-up early tomorrow so-that together
ku k’ale al an ajib. 2 Tokot junil ti tamub tu
we go to the fiesta. Just one-time P vear P+it
t’ajtsinal tin ajib an nana’labtsik tamk’i al 10 de
done-for-them their fiesta the mothers precisely the "
mayvo. 3 U pub&ntsab t’ajat tin ajibtsik.
" Thev are-honored much on-their fiestas.
H 4 Nanad’ u 1é’ tikin plancharintsi tu xekét an nu pantalédn
1 I want you-me iron(for me) P+my shirt and my pants
abal kalam ne’ech ku éyna’.
so-that tomorrow go I use-them.
W 5 Alwich, ne’ech tu lujkuntsi por yan u ko’ol xata’
OK go I iron{for yvou) but much I have things

ku t’aja’, an u lé’ tikin tolmiy ney k’al nu t'ojlabil

I do-it and I want you-me help also with my work
xXu ko’ol. 6 Yab u cho’éb max a 1é’ tikin t'ajtsi
that-I have. Not 1 know if you want you-me do(for me)

ti alwa’talab ka k'wajbantsi tin polch’61l an morral abal

P favor you put-on-it P+its straps the " so~that

ki juna’ kalam ki nuju.
we take-them tomorrow we sell-them

H 7 Alwich , pero ok’ox 1in ne’ech ku wa’tsi an ti baka. 8 Max
ok but first I go 1 milk the P cow.
ka ulich an t’ojnaltsik tiku cobrariy, té'ich tam
they arrive the workers they-us collect-pay here then you
pidha’ an ti tumin.

give-them the P money.



w

II

A

9 U pajabna’ nu it sapato por tinat u ach’al.
I put-on my new shoes but tight I feel.
10 Mejor chitim a akan kit k’ale abal yvaba’
it-is-better naked your foot you go so-that not
ka yajbé na akan. 11 Tam kit ulich al an ajib ,
it hurt your foot. When you arrive at the fiesta,
tam ka k’wajba’ na sapato.
then you put-it-on your shoes.
12 Alwich, max a ejtowal ka kitna’ an chakam, ne’ech
OK if you be-able you carry~in-arms the child, go
ku pamna’ an morral abal yab ku ach’a’ altsik.
I carry-on-head the morrals so-that not I-them feel heavy.
13 Wana xo’ tu k’apupual xowa’ wa’'ach.
Let’s~-go now we sample-food that-which there-is.
14 In ajwéch.
I am-full-already.
15 Anil ney. 16 Wanach xo’' abal u ch’ejnal a8
Also 1. Let’s-go-already now because I afraid-of the
,.e. iteltsik)a@%W}.
drunks.
GRAMMAR
Spanish borrowings

Huasteco borrows very sparingly from Spanish except for items
that are not found (or did not used to be found) in its
culture. When nouns are borrowed usually there is little
difference between 1ts regular Spanish pronunciation and the
way it is pronounced in Huastseco.

However, there are a couple of exceptions to this statement.
Huasteco does not have labiodental f, so "fésforo’ is pro-

Borrowed words beginning with b are a little bit more lenis than
pure Huasteco words beginning with b.



Sometimes transitive verbs are borrowed, even when there is a
perfectly good Huasteco word. They are conjugated just like any
@W5 other -y- transitive verb. In the present tense, -iyal is suf-
: fixed to the entire Spanish verb (which verb becomes the root
Huasteco), —-iy is suffixed in the NP tense and -ivam(al) in the
present perfect tense.

plancharintsi “iron for me’ compared with
Jujkuntsi which means the same thing.

Example: line
line

[, B

line 7 pero ’but’ compared with
line 5 por which is used to mean ’but’

line 8 cobrariy ’'receive pay’ - jalbiy is the

regular Huasteco word for the same thing
line 7 baka ’cow’
line 9 sapato ’shoe’
1

line morral ’morral’

to

B Plurals

is not necessary when it is understood by the context that
the word means more than one.

Compare line 8 t’ojnaltsik with
line 9 sapato meaning ’shoes’ with

line 10 akan meaning feet with

C Possessives

Sometimes Huasteco uses straight possessive pronouns and
sometimes the pronoun is combined with the honorific
morpheme na. Compare in line 10 a akan with na akan.

D ti and its contractions

1. Almost everytime there is an applicative morpheme, or a
verb that is automaticly applicative, there will be the
morpheme ti and it will be positioned just before the

direct object.

I milk the P cow

Ex. line 7 ku wa'tsi an ti baka

2. If the direct object is possessed the ti will be combined

with the 3rd person object set of the & marker for TR
verb set.

Ex line 2 tu t'ajtsinal _ tin =~ _ajib

ti+it done-for-them ti+their fiesta



line 3 u pubgntsab _tin .ajibtsik
they are-honored ti+their fiesta

III EXERCISES
A Change of persons using contraction with ti with possesives

They are honored much on their fiestas.
¥ 1. Jaja’tsik u pubéntsab t’ajat tin ajibtsik.

2. Wawa’' u pubentsat t’ajat ti ajibtsik. We " " " " our "

3. Xaxé’_iﬁ,pubéntséb\t’ajat_Lj ajibtsik. You pl " " "wvour"
.4 In pubdntsab t'’ajat tu ajib. St "y fiesta.

5. 1t pubéntsab t’aiatlggngjig. You " " " " your "

6. Jaja’ u pubéntsab t’ajat tin ajib. He " " " " his "

B Change of persons using contraction with ti with pronominals

A week ago 1 got up early.

s 1. Ti jun waxik tin ch’akay dhajawe.
f ” ” \ 1} " " " L1} " " " "
2. ta you
3 n " " tu 11] " ” 7 11} he " ” "
'4 " 1] " tu " " " " " we " " "
5 . 1] n 113 t ax 11 1] " 7" 11 you_p l " [1]
6 7" " " t u 1" 1" " " 1t t hey 1" " "
C Change of verbs
* Ne'ech &u lujkuntsi ta xekét. I will iron-for-you your shirt.
: 1" " jak b Wt S i " In 1 L1} was h 7" 11 " "
1 n ta, pantSi ” ” . " ” put_a‘vay " n " "
" Y Dats’k,untSi n " " " mel’ld [1] [1] " "
" " Suntsi T " . T " carry " " " "
” " pa l t S i " " . . " n hang_up 1] " " "

IV CULTURAL NOTE

Among the Huastecos the regular handshake is not used except
among Christians. They normally just brush the tips of their
"fingers against the tips of the other person, especially if it
is a woman with a man. They don’t look the person in the face
either when they are doing this.



